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IAEHTUYHOCTI NEPCOHAXIB Y
NMPOCTOPOBO-HACOBMUX KOOPAMHATAX
POMAHY I. 3BABUTKO «<WHEN LUBA
LEAVES HOME»

Y cmammi enepwe 8 ykpalHCbKOMY nimepamyposHascmi rpoaHanizogaHo
memamuyHi, CHOXXemHi | KoMrno3uyitiHi OomiHaHmMu pomaHy-g-orogidaHHsix «Konu
Jlrvba 3anuwarna O0iM» aMepuKaHCLKOI MUCbMEHHUU| YKPaiHCbKO20 MOXOO0XeHHS
I. 3abumko. 3HauqHy ysacy npudineHo cmpameeii npedcmaeneHHs npobriemu
gopmysaHHs iHOUBIOyaibHOI iDeHmMu4YHocmi 2epois y 8i0rnosiOHUX MPOCMopPoso-
yacoesux koopOuHamax mekcmy. Pos3giOka Mae iHmepducyun-niHapHul
Xapakmep.

Knroyoei cnoea: ideHmuy4Hicmb, XxpoHomor, «IHwuly», nam’sme.

B cmamse eriepsbie 8 YKPauHCKOM numepamyposedeHuu
fpoaHanu3upoeaHo  memamuyecKkue,  CHXemHble U KOMMAO3UUUOHHbIE
domMuHaHmMbl ~ pomaHa-g-pacckasax «Koeda Jloba ocmaensna  dom»
amepuKaHCKoU nucamesribHUUbl YKpauHCKo2o npoucxoxdeHusi WM. 3abbimko.
3HadumernbHoe eHUMaHue yderieHO cmpameauu npedcmasreHus pPobrnemsl
gopmuposaHus uHOusudyarnbHou udeHmuyHocmu eepoes 8
coomeemcmeyruwux MpocmpaHCMeeHHO-8PEMEHHbIX KOOpOUHamax mekcma.
UccnedosaHue Hocum uHmMepOUCUUNIUHapHbIU Xxapakmep.

Knroveenle criosa: udeHmu4YHocmb, XpoHomorn, «pyaol», namsme.

The theme, plot and composition domains of a novel-in-stories « When Luba
Leaves Home» by American-Ukrainian writer Irene Zabytko are analyzed in the
article. It Is the first presentation of the author’s work in Ukrainian literary
criticism. The main point under consideration is the author’s strategy for the
articulation of the individual identity formation process in the chronotope of the
novel. The issue is based on the interdisciplinarian approach.

Key words: identity, chronotope, «Other», memory.

3B’5130K IPOCTOPOBO-YACOBUX KOOPIMHAT Y XyH0K-HbOMY TEKCTi OyB BH3HadeHnit M. baxTinum sk
XPOHOTOT, SIKMH «IK (OpMalIbHO-3MICTOBa KaTeropis BU3Hauyae (B 3Ha4HIN Mipi) i oOpa3 JrOAWHHU B
miteparypi» [1, c.235]. 3a ioro momampmmM TBepmkeHHsM: «lleii 00pa3 3aBkau CyTTEBO
xpoHotomigHuit» [1, c. 235]. Came B pakypci XpoHOIOTi3allii 1 JoKaxi3amii MH 1 TPOIIOHYEMO PO3IIII-
HYTH PO3BUTOK iIEHTHYHOCTI IEPCOHAXIB poMaHy-B-omoBimaHHsAX «Komm Jlroba 3ammmama mim»
aMEPHUKAaHCHhKOi MHCPMEHHHII yKpaiHChKOTrO ToOXo/keHHs IpuHm 3abutko. O3HaueHHMH TEKCT
OpraHi30BaHO HE K TEKCT-(iKCaIlifo PeashbHOCTI, a AK TEKCT, KU TEeMaTHIHO, CIOKETHO 1 KOMITO-
3UIIHHO TTOOYAOBaHUH 3TiIHO 3 Cy4acHHM PO3YMIHHSM BIJIKPUTOCTI iJEHTHMYHOCTI, 1 MPHHIMIIOBOI
HE3aBEPIICHOCTI.

Ha memamuunomy pisui mepen HaMd — OMOBIJaHHS PO KHUTTSA YKpaiHChKOi rpomamu Uwukaro y
cepenuni 60-x pokiB XX cr. He3Baxaroum Ha YiTKI NMPOCTOPOBI-4acOBI MEXi, aBTOpKa TSDKIi€ IO
MaHImys A 3 mpoctopoM i gacom. [lo-meprme, 1. 3a0MTKO BBOIUTH y CBilf TEKCT BEIHKY KiJBKICTH
croraJiiB MepCcOHaXiB MMPO MHUHYJE: 1X mepeOyBaHHS B Tabopax U mepeMimieHux ocib, moxii Jpyroi
CBITOBOI BilfHM, IUTHHCTBO B YKpaiHi, IepeMi-IIEHHS NPEAMETIB, ITOB’I3aHNX 3 MUHYJIUM, Y Cy9acHHN
MPOCTip, 1€ BOHH BHINIAAIOTH HAHYACTIIE HEJOPEYHO 1 HEpiaKo HaOyBarOTh TeTEPOTCHHUX
xapakteprcTHK. [IpocTip cy4acHOro cemioTM3YEThCS 3a pPaxyHOK BBEACHHS KOAIB 3 MHHYJIOIO Ta
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Mai0yTHBOTO, aJKe OIOBibh MOOY/I0BaHA Y BUIVISII CHOTaiB TOIOBHOTO repcoHaka JItoon BoBueHko
IIPO CBOIO MOJIOAICTh. TaKMM YMHOM, TEKCT pOMaHy BUCTYIIA€ TOJBIIHOIO JIH3010 IS TEPENPOYNTaHHS
MUHYJIOTO, THIIMMH clloBamH, 3rifHO 3 1. PikepoM, «ineHTH]IKaIisS B 1[bOMY BiJHOLIEHHI ITOCTaE SIK
OIOBIJIb TPO KHTTA, PO3MOBLAL icTOpii y cripobax HajxaTu IUIICHOCTI PO3Pi3HEHOMY (3aMacKyBaTH
«IIOHHICTBY») 1 CXOIMHUTH YHIKaIbHICTh, IKa BUCIN3a€ (03HAYUTH «XTOWHICTBY), y IPOCTOPI IMyOIi9HOCTI,
110 Be/Ie 10 MOCTIHHOT MIAMIHU «XTO» — «4UM» («IexTo») e» [2, c. 387].

Ha pisni _croocemy tepoins Jlroba BoB4eHKO CTOBII-COTKOBO BiIIIOBiZa€ BMMOTaM IO TOJIOBHOTO
mepcoHaxy, ki Oymu BucnosieHi 0. JlormaHoM: « MOXKIHBICTE Tepost TIEPEMIITYBATHCA y TIPOCTOPI —
BITHOCHO TI€BHHMX Miclb 1 JaHAmadTiB, y COIaJbHOMY CBiTI — BiJHOCHO IEBHOTO CYCILIEHOTO
OTOYEHHS 1 CYCHIJIBHUX YMOB, MOPAJIbHO — BIZIHOCHO CTaHiB MHHYJIOTO HOTO BJIACHOTO XapakTepy i
T. iH. — BHCTyIa€ 000B’SI3KOBOI0 YMOBOIO CIOXKETHOCTI» [3, c. 98]. Sk 6aunmo, 0. Jlorman nyxe 4iTko
BH3HAUA€E CIOXKET Yepe3 pyX repos y MpOCTOpi Ta 4vaci, miarBepakyroun igero M. baxrina. Hukue mu
JIOBEIeMO, IO CIkeT poMaHy [. 3a0UTkO TpUMAaeThCcsl came Ha TOHIOHUX TIPOCTOPOBO-YACOBUX
NepeMilleHHSIX.

Kownosuyitino poman «Komm Jlroba 3ammmana JiM» CKJIAmAeTbes 3 JAECATH OIOBiNaHB, SKi
IOB’s13aHI MK COOOI0 HACKPI3HUMH IIEPCOHaKaMH, YacoM 1 MiCIleM TOHiid. ABTOpKa CTBOPIOE
Nomi(OHII0 CMHCIIB 4epe3 3acTOCyBaHHs Crenu]iyHOl HapaTUBHOI CTparerii: OMOBiIb BEAETHCS B
MUHYIIOMY T'paMaTUYHOMY Yaci BijJ iMeHi JIroOwm, o mae migcTaBu ieHTH(IKYBaTH TEKCT SK CIIOTaad
PO TIEBHI MOJi1 MUHYJIOT0; YacaMH «s» Haparopa 3aMiHIOEThCS Ha «MWY, 10 aBTOMAaTHYHO PO3LIMPIOE
paMKy Ccy0’€KTHBHOCTI BHCJIOBIIIOBAaHb, MPEACTABISIIOYM IX SIK TOYKY 30pYy IEBHOI IpyIH, IO MOXeE
OyTH TOTpakTOBaHE K 3aMiHa iHIWBi-IyaJbHOI iAEHTHYHOCTI TpymoBoro. [lo Toro » 4yacoBi paMku
OIJIBLIOCTI OIOBIJJaHb MAlOTh TEHACHIIIIO J0 YaCTKOBHX CHIBIAIiHb: MOAis ab0 AeTallb, Npo sIKi JIKIIe
mOoO1KHO 3raAyeThCs B OTHOMY OTIOBiJJaHHI, CTa€ MPEIMETOM 3HAYHOI yBaru B iHmomy. To6To, 3aramsHe
HapaTUBHE TJIO MiAJSra€ HE MPOCTO MPOYUTAHHIO, a TOCTIHHOMY Iepe-TIPOYUTAHHIO, B XOJI SIKOTO K
IIEHTHYHOCTI TIEPCOHAXIB PO3rOPTAIOThCS SIK OKPEMi HapaTWBH, IOCTIHHO KOpe-TYIOunCh 1
3HAXOMTYNCh y CTaHI IepeiHaKIIyBaHHS.

TakuM 4ynmHOM, Tema, II0 BHUHECEHa Ha pPO3MNISA, BUMarae IHTEPAMICHILTIHAPHOTO ITAXOomy i3
3aJy4eHHSIM Hallpa-IloBaHb B MOCTHEKIACHYHIN (inocodii 3 Ti HeNmHIHUM PO3yMIHHSAM iI€HTUYHOCTI
Ta BijoMocTel 3 Teopii JiTe-parypu ¥ imMarosorii, ska 30KpeMa 3aiiMaeThcs BHBUEHHSIM 00pa3iB
«IH1I0rO» B NMEBHIM HalIOHANBHIH JiTeparypi. MeTa 1aHOi PO3BIAKU MOJIATae y TOMY, I100: Mo-mepiiie,
PO3TISTHYTH CTparerii TBOpEHHsI 1 cTparerii MPOYMTaHHA YKPaiHCHKO-aMEPHKAHCHKOI IIEHTUYHOCTI
nepcoHaxiB pomany l. 3a0uTko; mo-ApyTe, OXapaKTepru3yBaTH 3B 30K 1IEHTHYHOCTI 3 IPOCTOPOBUMH i
YacOBUMHM paMKaMH TIIOii, sSKi TpPEICTaBICHO Yy TEKCTi; IO-TPETE, BIEpHIe B YKPaiHCHKOMY
JTepaTypoO3HABCTBI JTOCIIIUTH OCHOBHI TEMAaTWYHi, CIOKETHI Ta KOMITO3MIIWHI TPUHOMH, IO iX
3acTocoBaHo B pomani «Komu JIro0a 3anuiae gim».

3 mepmoro pedeHHs nepiuoro onoBinanHs «bap CtiBa» nucbMEHHHIS BBOIUTH HAC Y NPOCTIp
4yHrKa3bKoro ykpaincekoro rerro Ukrainian Village Ta Hakpeciioe HOro mpocTOpOBi JAOMIHAHTH —
uepksa Castoro Mocadara, 6ap Crisa Ta Myseil yKpaiHChKOi CTApPOBMHM — Ta CTBOPIOE CBOEDIIHY
KOOpPIHMHATHY BiCh, sIKa PO3CIKae MPOCTip Ha CBiil Ta gyxwuii, — Bynuis Bit Crpit. HymeoBoto xoopmu-
HATOIO Ha I pAMiH, TOUKOIO BiIJIiKY, cTae OyIMHOK TojIoBHOI repoini JIto6m Bosuenko.

HaparuBHa cTpykTypa 3a4MHy Ja€ YiTKe ysBIEHHS Ipo caMoineHTHdikariro Jlrodu 3 ykpaiHCbKUMHU
nepece-neHisiMu: «For us, the DP Ukies of Wheat Street, certain places in our Chicago neighborhood
were important sources of solace and community. Saint Yosafat’s promised us salvation for a better life
beyond the earthy one (...). The one I tended to frequent more often than Saint Yosafat’s was Steve’s
Bar» [5, c. 1]. BukopucranHs 3aiiMEHHUKA «MH» CBIIYUTH MPO TOTOBHICTH OMOBITAYKU CITiBBIJHOCUTH
CBOE IHJMBIAyaJIbHE «s1» 3 KOJEKTUBHOIO 1EHTHUYHICTIO, XapaKTEPHO ISl YKPaiHCbKUX [IMICTIB 3
Bynuti Bit Crpit. HeBix’eMHMMY CKITaOBUMHU i€l iICHTUYIHOCTI € KOJISKTHBHA TTaM ATk PO YKpainy i
Hi-Ili Tabopu Ta mpWHAIEKHICTH IO TEBHO{ pemiriiiHoi rpomamu. Lli IBI XapaKTEepHUCTHKH CTalOTh
YHIBEpCaIbHUMHU 1 00’ €IHYIOTh aOCONIOTHO BCiX MEIIKAHIIB T'eTTO, 3 YOrO BHCHOBYEMO TE€3y IIPO
HASBHICTH KOJICKTHBHOI 1IGHTHY-HOCTI, 1[0 TPYHTYETHCS Ha CIIUTBHOMY MHHYJIOMY Ta Tlam’siTi. [lepexin
JI0 «sI» BiIOYBAa€ThCS B KOHTEKCTI OMOBiAl Mpo Oap sk myOniuHMN mpocTip, Micue couianmizamii Ta
iHMBi-nyanizanii nepconaxy. lle Takox curHanizye mpo po3MmaiTicTh I'pYNOBUX 1IEHTHYHOCTEH y
MeKaxX OJHi€] KOJEKTHBHOI.

ABTOpKa IPONIOBXKYE YCKIAIHIOBATH HApPaTUBHY TKAaHWUHY TEKCTY, MEPEXOAs4d 10 OMHOBIIl Bil
TPEeThOI 0COOH, 3aJUINAIOYN MEXi YMOBHOTO TEIEPINTHHOTO POMAHHOTO Yacy i MPOITOHYIOYN YUTAYeBi
exckypc y 50-Ti poxu XX CTONITTS, Mepio CTAaHOBJIEHHS yKpaiHChKoi rpoManu B Yukaro. [lapanensHo
Y IO PO3TIOBI/Ib BKIMHIOIOTHCSI OKPEMi CIIOTaaW PO JABHIII YacH 3 )KUTTS B YKpaiHi, mepeOyBaHHS B
HiMEBKHX Tabopax Tomo. [TMChbMeHHWIS 3HAHOMHUTH HAC i3 CTapIIMM MOKOJIHHAM EMITpaHTIB:
MupocnaB Motunb (CtiB), man Makcum, nian Onecs, man Crack, naH Bacwib, nan odinep Xapkesud
Ta iHmWI. Y Takud cnoci® Tekct HaOyBae XyNOXKHIX XapaKTEpUCTHK, I030aBJISETHCS HaIMiIpHOTO




cy0’ekTUBI3My Ta aBToOiorpa-dismy. Lls wacTnHa omoBimaHHA mpo Oiiikk y 0api Ta 3aCTyNHHUIITBO
moJimianTta XapKeBH4ya CHpUAMAEThCS K OOpEe BiOMa icTOpis, SKa IEepPeKa3yeThCs, MEPeHacThCs
HACTYITHUM TIOKOJIIHHSIM, TOOTO TIPETEHJy€ Ha CTaTyC CBOEPITHOTO CY4YaCHOTO JIETEHIApPHOTO Midy,
SIKMH 3]IaTHUH 3TypTyBaTH TPOMajy B HOBOMY 4aci i IpOCTOPi.

[ToBepHEeHHs1 HapaTHUBY BiJ MEPIIOi OCOOHM 3aCBiIUy€ MOBEPHEHHS B XPOHOJOTIYHI PAMKH OTOBI,
kiHenp 60-x pokiB muHynoro cromitTs: «By the late sixties, when I came of age and became a bona
fide, accepted regular at Steve’s, fewer newly arrived Ukrainians were immigra-ting to Wheat Street,
and the atmosphere at the bar had changed» [5, c. 13]. fIk 6aunMo, XpOHOIOTiYHI 3MiHN HEBiJl'€MHO
NIPU3BOAATH 110 IIPOCTOPOBHX 3MIIlEHb, 1X B3a€MHOTO 3MIIIyBaHHs, IO BeJE JO YTBOPEHHS I'eTepo-
TEHHOT'O YacOMPOCTOpPY i BIAKPUBAE IUIAX IO PO3BUTKY TiOPUAHWX IHAWBIMyadbHUX IICHTUIHOCTEH.
Takumu ya-conmpoCcTOPOBUMH TiOpUAaMH, 30KpeMa, MOKEMO BBa)KaTH HACTYIHI: BuBicka Steve’s Bar
3aJMIIMIacs BiJl TONeE-peAHIX BJIACHMKIB, ane Oyma po3gdapOboBaHa Yy CHHBO-XXOBTI KOJbOPH
YKpaiHCBKOTO HAalliOHAJIBHOTO IIpanopy; Ha JHKYKOOKCi CIiBICHYBalM aMepHUKaHCHKi XiTH 1 yKpaiHChKi
TOIIaK; CTapuX KIIEHTIB Bce Ile 00CIyroByBaB maH Mupocias, a MOJOIIIUX — ioro joHeka Jlapka i
39Th BOTmaH, OCKUIBKM y MOJIOAOTO TOKOJIHHS 3MIHWIIMCS KyJiHapHI IMPHCTPAcTi, SKUX HE Mir
3pO3YyMITH CTapHil BIacCHUK. Hemopo3yMiHHS MK CTapIIAM i MOJOAIIMM HOKOJMIHHSMH CTalOTh iIle
SICKPaBIIIMMHU, KOJIH TI0 TEJIEBI30pY IMOKa3yIOTh BUCTYIN CTYAEHTIB IPOTH BiiHI y B’eTHaMi, uepes mo
MiX BiIBiTyBauaMH CIIAIaxye CBapka. AJDKe MOIISAM OaThKIB Ta IITEH KapAWHAIBHO PO3XOIATHCS:
NepIi 3aCy/UKYIOTh CTpalK, 3aKIMKAIOTh JI0 MMOKOPH aMEpUKaHCHKOMY YPSIOBI, IPYyTi * 3aXHINAalOTh
CBOE TpaBo OyTH IpoMajJsiHaMH HOBOI KpaiHM 4Yepe3 MOMJIMBICTh BUIFHO BHUCIIOBIIOBAaTH CBOI JIyMKH,
JIOTy9aTHCs 10 BiJCTOIOBaHHS BIIacCHUX NpaB i cBoOon. TobOrto, sk Mu i mepexbauanu, Oap crae
MPOCTOPOM 3ITKHEHHSI MUHYJIOTO 1 Cy4acHOro, MiciieM (hopMyBaHHs Pi3HUX T'PYMOBHX 1I€HTUYHOCTEH,
30KpeMa 3a BIKOBOIO Ta COI[iaIbHOO MIPUHAIICKHICTIO.

Hactynmae omoBimanus «Miii yopuuii «BajmiaHT» cTae OmHUM i3 KIIOYOBHUX 3 TOYKH 30pY
B32€EMO3B’SI3KY CIOXETY Ta XpPOHOTOITY pOMaHy B IIJIOMY, @ TaKOXK BHOKPEMJIIOE MTOCTaTh OMOBIIAUKH SIK
TOJIOBHOTO IepcoHaXxka. 3BepHiMocs ime pa3 10 komeHTapiB lO. Jlormana: «CHOKeTHHH TEKCT — Le
OopoTh0a MiXK TIEBHUM TMOPSIKOM, Kiacudikaliero, MOAEIUTIO CBITY Ta iX mopymeHHsM. OauH miact
TaKol CTPYKTYpH OyIyeThCs Ha HEMOXKJIMBOCTI MOPYILIEHb, a IHIIMH — Ha HEMOXKJIMBOCTI HEMOPYIIEHb
BcTaHOBiIeHOi cucteMu. CTpyKTypa CBITY IOCTae Iepel TepoeM sIK cHCTeMa 3a00poH, iepapxis
KOPJOHIB, mepexi depe3 siki HeMoxJuBHH. (...) ['epol, siki 3akpiruieHi 3a SKAMOCH i3 LIUX CBITIB, B
IIaHi CIOKeTy HeMOpyIIHi. IM MpOTHCTOITh (HalyacTille — ONMH) JMHAMIUHHI Tepoil, sSKHil Mae
3[aTHICTh TIEPEXOAUTH KOPJOH, MEpexia depe3 SKUW I iHIMWX TepoiB HeMuciuMmuin» [3, c. 85-86].
Ilepen umrtayem pomany [. 3a0MTKO UiTKO TOCTAIOTh JBa CBIiTH: IMPOCTOPOBO OOMEKEHHU CBiT
Ukraianian Village Ta mmpokuii cBiT 32 MeXaMH TreTTo. 3a IEpIIMM CBITOM 3aKpilUIeHe cTraplie
TIOKOJIIHHS YKPaiHCBKHUX €MIrpPaHTIB, SICKPABUMH IIPECTaBHUKAMH SIKOTO BUCTYMAIOTh Oarbku JIoOH.
Maru, sika mpamioe TyT ke Ha (aOpulli 3 BUTOTOBJICHHS IUIACTHUKY, HEHABUIUTH Oy[Ib-sKi IEPETHHU
kopaoHy: «My mother hates to take the bus or the El anywhere beyond the neighborhood. She has little
knowledge or curiosity about other sections of Chicago, content enough to remain within the few
blocks of our neighborhood. It’s as though Wheat Street had its own impenetrable iron curtain» [5,
c. 30]. Ha gac poszmosini 6areko JIroOu € xypatopom My3ero yKpaiHCBKOi CTapOBHHH, IO BTPATHB
poboty B meHTpi Umkaro yepe3 mporpecyrody xBopoOy 3opy. Cmimora poOuTh Horo ime OLTBIT
3aJICKHUM BiJl OTOUCHHS, IPUMYIIYE 3arIMOUTUCS B MUHYJIE, CTaTH OXOPOHLIEM HaMm’sTi npenkis. Ha
BiZIMIHY BiJl CTaTHYHUX MEPCOHaXIB — OarbKiB, JItoOa BUCTyIae MepcoHaXKeM JMHAMIYHUM, IO TIparHe
BUITH He Jinine 3a reorpadivyHi Mexi 3BUYHOTO MPOCTOPY, @ Pa3oM i3 TUM 3MIHUTH 3BUYHHMH MOPSIOK,
BUITH 3a MeXi iepapxii 3a00poH, 110 MpuTaMaHHWil crapiii momeni city: «I made it through my
freshman year with the same comatose blind obedience I had exhibited throughout my life — going to
school, church, Ukie organizations. But at the beginning of my sophomore year, when I turned
nineteen, | figured I had better declare myself and American own way or another or I would forever be
a frustrated, displaced person missing my chance for adventure and romance far beyond the limited DP
world of Wheat Street» [5, c. 31].

[Touarkom craHoBieHHs1 JIIOOM SIK TOJIOBHOTO NEPCOHAXY cTa€ ii 3alliKaBICHHS aMEepPUKaHCHKUM
nucbMeHHUKOM JIxexom Kepyakom Ta ¥oro igesmu cBoOoau, ocoOimBo cBoOoau nepecyBanHs. Came
JiTeparypHi yrnonoOaHHs CIIPOBOKYIOTH 1i BUOip crienianizamii B aMepruKaHChKIiH JiTepaTypi, Ha BiAMIHY
BiJl IHIIIUX OIHOJITKIB, 5IKI OOMPATUMYTh HAIIPSIM CJIOB’STHCHKHX JOCIIIKEHb 200 MEAUYHY ITiATOTOBKY
3TiAHO 31 CHOAIBaHHSAMM iXHiX OaThKiB. HeBim’ eMHOIO pricoro riOpmam3arii iIeHTUIHOCTI TepoiHi cTae
TakoxX ii OakaHHS 3MIHUTH iM’s Ta mpizsumle i3 Jlto6a Bosuenko na Jlinga Bymsd. Hactymamii kpok
3aTOPKy€ MOpYIIEHHS 3a00pOH MO0 30BHIMIHBOTO BUIIAy: JIio0a BiIMOBISETHCS BiX KOPOTKOI
3a4iCKA 1 BipOIIye BoJIOCCA (CHMBOJIKA TiImi), 3MIHIOE OKYIISIPH, IOYHHAE KOPHUCTYBAaTHUCS
KOCMETHKOIO, IIEpecTac HOCHTH OIOCTOHOII (IeTallb, sIKa OTPUMAE PO3IIM(POBKU Jami y TEKCTi),
oOupae CTWIb OJIArY, XapaKTepHUH Ui KyIbTypH rinmi. HalijoneHOCHINM pillleHHSM CTae Hamip
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npuadaru aBToMo0ink. L{ikaBoto I aHai3y cTae apryMeHTallisl TaKoro Oa)xaHHs JUIst caMoi T'epoiHi Ta
s 6atekiB. Tak, aBTOMOOLIB, MEpIl 3a BCE, BUCTYIAE 3aCO00M MEPETHHY MEX I'eTTO, IO OJHOYACHO
O3HAYa€e IUBIX JI0 3M00yTTs nepcoHabHoi cBoboau: « Why didn’t 1 really break free and get my own
car? I would have real adventures, travel across America, change my name a hundred of times. I could
get away from the neighborhood whenever I wanted and, at the very least, get to the suburbs without
taking a three-hour bus ride with my dad» [5, c. 33-34]. CrunicTuunmii npuiioM BHUCXiAHOI rpanaiii,
0 HOoro BXXWja MUCHMEHHUIS, 3ByYHTH B YHICOH i3 BHYTPIIIHIM TOJIOCOM IepcoHaxy: JIroba HiOM
MIPOXOAWTH CTaii BiJ HaifHepeambHIINX Mpiil MPO HMPUTOOM A0 HAMOLIBII MPAaKTUYHUX 1 OYEBUIHUX
po3ayMiB Ipo moi3aku MicToM. LlikaBo, 110 came Iel apryMeHT CIpalboBy€E y PO3MOBI i3 OaTbkamH,
SIKI TTOTO/KYIOTBCS 13 HaMipoOM JOHBKH ICIsl TOTO, SK BOHA OOII€ BO3HTH TaTa HA MPOLEAYPH IO
PI3HMX JiKapeHsb, 1100 YHUKaTH aBTOOYCIB Ta XOJOAHOI MOroau. Y Takui crocid MUCEMEHHUIS Haaae
YuTa4YeBi MOABIMHMI KO /IS BIIYMTYBAHHS NIEPCOHAXY OIOBIZAUYKU: 3 OAHOrO OOKY, BOHA NPETEHIYE
Ha IWHAMIYHi XapaKTe-pUCTUKHU, IPUTaMaHHI TOJOBHOMY T'€pOI0; 3 1HIIIOr0, BKJIIOYA€E MEBHY THYUYKICTh i
MOXKJIMBICTh MIANOPS/IKYBaHHS aBTOPUTETOBI OaThKa.

BropraeHHs aBTOMOOINS Ha TEPUTOPIIO POAWHHOTO OYOMHKY TATHE 32 COOOI0 TeperpynyBaHHS
MIpU3HAYEHHs TPOCTOPY, TIOBEPHEHHS 10 BUKOHAHHS BIACTHBHUX Homy ¢yHKuiiA. s marepi Jlroo6m
rapax OyB MicIieM 30epiraHHs CaJiBHHYOTO iHBEHTApIO Ta HACIHHS, IO MOXEMO ITOTPAKTYBaTH SIK
crpoOy OCBOEHHS, ONOMAITHEHHS YY)KOr0 BOPOXOTo mpoctopy. Taka TpaHcdopMallis TakoxK iTrocTpye
MPOTUCTOSHHSL ~ CHJIBHOTO, MEXaHi30BaHOTO, YOJIOBIYOTO CBITY aMepHKaHChKOi JIHCHOCTI Ta
MIPUPOJIHOTO, MTOB’S3aHOTO i3 3eMJIEI0, 13 TIaM’ATTI0 MUHYJIOTO ’IHOYOTO Havaja. 3 MOsBOIO aBTO OaThbKU
3BUTBHSIOTH LIeH MPOCTIp, IO CHTHANI3Y€E MPO iX HECIPOMOXHICTH KOHKYpPYBAaTH i3 HOBHM CBITOM Ta
Horo 3akoHamu. Bce mpunanas ¥ HaciHHS NEpPEeMIIIyeThCS BEPTHUKAJIbHO JIO HU3Y y ITepe-IIOBHEHE
MiBaJIbHE MPUMIMIEHHS, TOOTO BIICYBa€ThCcs Ha TepHQEpilo MPOCTOPY, a OTXKe, BIOXOAUTH BIIIMO
CBIIOMOCTI.

[ToctynoBo aBTOMOOINH 3MiHIOE coliaJNibHUK craryc camoi repoini. lLle sickpaBo mokazaHo B
omoBiganHi «3HameHuTicThy». [Ipui3zn mani OtaHchkoi, yaoBu Imomita OTaHCHKOTO, «HAHOLTBIIOTO
ykpaincekoro noera micis Lllesuenkay [5, c. 43], meperBoproe JIto0y Ha odimiiiHoro Bozis ykpaiHCBKOT
rpoMagu. UwuTaui Brepiie 3HAHOMIIATBCS 13 YMKa3bKUMHU Iei3axkaMu mo3a Mexxamu rerro: «The
forecast was for snow, but the sun managed to warm the polluted, gray Chicago skies» [5, c. 46]; «It
took us a long while to find a parking space at the huge airport. Worse, it took us longer to locate the
gate where the celebrity would be waiting» [5, c. 47]; «The ride back to the Ukrainian neighborhood
took longer than necessary because Pani Halska insisted that we drive through the downtown traffic.
While I prayed silently that the Black Valiant would keep running, she pointed out the major Chicago
landmarks as though she owned them: the Water Tower, the Wrigley Building, Lake Michigan» [5,
c. 49]; «l ignored her (Pani Halska) directions, which I knew would only make it worse, and took
another way out of the area toward Wheat Street. Pani Halska kept shouting directions but soon gave
up when she saw I wasn’t paying any attention to her stupid advice» [5, c. 49-50]. HaBeneni ypuBku,
HepI 3a BCe, XapaKTepU3yIThCsS YacTUM BXXMBaHHSIM YacOBOTO NPUKMETHUKA 3 KopeHem «long» —
«IOBTHI», KU Jae TEMIIOpabHY XapaKTepPUCTHUKY AisM, IO BinOyBatoThes. [103a MexxaMul TeTTo vac
HaOyBa€e TPOTSHKHOCTI, JOKATI3YETHCSA BIAMOBIIHO A0 TMPOCTOPOBHX MACIITA0IB MicTa, aeporopry,
JIOBXKWHHM BYIHIb Tomo. ToMy 1 BKa3iBKM, m0 iX Jgae maHi [anmbcbka (mpe3upeHT YKpaiHCBKOT
OnaromifiHO1 >kiHOYOI opranizamii) JIro0i, BHSBISIOThCS HEMIMCHAMHU y MEXaX IMHPOKOTO YHKAa3bKOTO
yaconpocTopy. [mboka ipoHisi IPOYNUTYETHCS TAKOXK Yy TOH MOMEHT, KOJIM TaHi [‘aibchka HaMaraeTbest
MaHIIy-JIFOBaTH CBIJIOMICTIO TOCTI, IPUBJIACHIOIOYH BiJIOMi MapKepH YMKa3bKOT'O MPOCTOPY ILIIXOM X
Ha3uBaHHA. Take BepOasibHE «OCBOEHHS» MicTa KOHTpAcTye i3 JIFoOMHUM MOBYa3HHM, aje BIEBHEHUM
MEePEMILIEHHSIM Y IIbOMY MPOCTOPI.

[poTsDKHICTE MTPOCTOPY 3HAYHO 3MEHINYETHCS Y MekaxX yKpaiHchKoi okonmii: « We drove the few
blocks to the banquet hall of the soyuz, the Ukrainian Club, which the ladies’ auxiliary had booked for
the eveningy [5, c. 55] «I drove them a block and a half to the gritty high school building that had been
rented for the big concert because it had a huge auditorium and a dressing room» [5, c. 57]. 3BepraroTs
Ha ceOe yBary HaJI3BHUYAifHO KOPOTKI BiJICTaHi, Ha siki JIF001 JOBOAMIOCS MEPEBO3UTH TOCTIO, IO CYTI ii
¢yHKUii BOIsl BUDIANAIOTH TYT KOMIUHO i HemopedHo. l. 3a0MTKO 3a DOMOMOTIOI0 Takoro HpUHOMY
PEnyKIIil Yacy i mpOCTOPY BAAETHCS CTBOPUTH IPOHIUHUHM e()EKT 1100 OMIHKK MisSTBHOCTI YKPaTHCHKUX
IPOMaJICBKHX OpraHizailiii, 3Ha4uMOCTi MyOIiYHUX 0COOMCTOCTEH Ha eMirpaliil, MiJAKpeCcIuTH HeAoBIpY
MOJIOALIOTO TOKOJIHHS MO IIHHOCTeH, IO NPOKIaMyIOThCsA. Bpamolo 3HaXikol TakoX €
BUKOPHCTAHHS HE 32 NMPU3HAYSHHSIM MPOCTOPY LIKOJH, € MaB BiIOyTHCS KOHLEPT Ha 4eCTb BHCOKOI
rocTi. ABTOpKa 3BepTa€e yBary 4nTadiB Ha rpadiTTi, [0 «IIPUKPAIIAIN» CTIHH IIKOJIM, Ha HEIEH3YpHI,
aje 1HKOJHM TIONITUYHO JOTermHI BUcIoBH. lle gae MOMXIIMBICTH MIIKPECIUTH TiOPUIHICTH JAHOTO
npocropy, #oro amOiBaseHTHiCTh. CyTHICTH NpPOCTOPY 1 HOro 30BHIIIHICTH HIOM BCTYNAIOTh Y
CYIIEPEYKY, YUM CTBOPIOIOTH JJOMATKOBI ipOHIYHI aJTk03ii.



Y mpoMy KoHTeKcTi 00pa3 maHi OtaHCBKOi, Tinmep0o-J1i30BaHO MO3WTHBHUM Ta NaTPiOTHYHWH,
CTBOPIOETBCSI  3ai/ICOJIOTI30BAHOI0  €MITPaHTCHKOK MPECOK0 JIMIIE Y TEBHOMY OOMEXECHOMY
4aconpocTopi, KUl He Ma€ HIYOTO CIUJIBLHOTO i3 IHUPIIUM YacornpocTopoM Ywukaro, un CromydeHuX
IrariB, un Ykpainu, a BIANOBIIHO 1 3 CYTTIO 1IEHTUYHOCT] JaHOTO MepcoHaxy. He auBHO, 110 BUXi[ 32
KOPIOHH YMOBHOTO YKpAaiHCBKOTO TETTO 3MiHIOE€ OCOOHMCTICHI XapaKTepHUCTHKH mHaHi OTaHCBKOi /10
HEBITI3HABAHOCTI: BiJI BiJBEPTOTO 30BHINIHBOTO BHUIVISLY IO OINpPHUSBHEHHS OpyTajlbHUX BHYTPIIIHIX
xapakre-puctik. OcrarouHo Mi¢p mpo mani Bipy OtaHCBEKY SIK OmHY 3 HaWOUTPIIMX YKpaiHCHKHUX
MaTPiOTOK 1 3HAMEHUTOCTEH PO3BIIOETHCS i Yac i1 moizaku i3 JIFoboro y myepTo-pikaHCBEKUH KBapTal:
«We drove along Wheat Street, past the bakery, the church, and the shops up to Algren Avenue,
straight to Comancho’s El Amigo Nightclub in the Puerto Rican section. (...). I had never been to El
Amigo’s nor anywhere else in that section of the city. The blaring of the lively Latin music was
deafening and spilled out the windows, which were lit by little sparkling Christmas lights. I think the
building had originally been a Polish funeral home, but unlike the Ukrainians, the Poles fled when the
Puerto Ricans began moving in, and the younger generation of Poles now tried their luck at being
Americans in the suburbs» [5, c. 70]. XKigku He MPOCTO TEPEMINTYIOTHCS 3 OIHI€T OKOJWIII B iHIIY, a
Iepe-XOAaTh MEXy [03BOJCHOCTi, MOpANbHOCTI, HpUCTOHHOCTI. Ilpo me CHTHAm3yIOTh 3MIiHH Yy
MIPOCTOPOBOMY ITei3axeBi: pigHa Bymuns Bit Crpit, mekapHs Ta HepKBa 3aMiI[yIOThCsl rajaciuBUM,
PI3HOKONBEOPOBUM, TiOPHIM30BaHHM JIOKYCOM HiYHOTO KOy, PO3TAIIOBAHOMY Y KOJNHIIHBOMY ITOJb-
CBKOMY TOXOPOHHOMY JioMi. TakuM YMHOM, y LIbOMY HE3HAHOMOMY NpPHMIIIEHHI 3pyHHOBAHO MEXY
MDK UM CBITOM 1 MOTOMOIYYSIM, MK Y3BUYA€HUMHM HOPMaMHM MOBEIIHKH 1 MOpai Ta KapHaBaJIbHUM
CBITOM, JI¢ TTaHYIOTh 3aKOHM IPHUCTPACTi, €POTHKH, IpixoBHOCTI. OnHak maHi OTaHCHKA ITOYYBAETHCA
TYT BIIEBHEHO 1 PO3KYTO, 3HAXOAWUTH COO1 MOJIOOTO 3aUIUIbHUKA, OBEPTAETHCS 13 HUM JIO CBOTO
THUMYaCcOBOTO TIOMEIIKAHHS B YKpAiHCHKIM OKOJHIII, a HA paHoK, koiu JIroba moBmHHA Oyna 3abpatw ii
IO PAHKOBOI CIIY’KOH B LIEPKBIi, 3HUKAE Pa30M i3 TOHOpApOM, KUl {if BAaI0Cs OTpUMATH HarlepeaoIHi.

Takum umHOM, TpodpaHHa colliajbHa iNeHTHYHICTE Bipm OTaHCBHKOI, IpUMycOBO HaB’si3aHa ii
CHTYaLli€l0 Ta OTOYCHHSAM, CTAa€ OYCBUAHOIO 3aBISKH BIAJIOMY PAaKypCOBi IOAO MEPEMIlICHHS TaHOTO
NepcoHaXka B pOMaHHOMY XpOHOTOMI. [neHTHyHicTh e JIroOu 3a3Hae BUIIPOOyBaHb, B CEHCI TOTO, IO
BOHA BIIEpIIEC CTHKAETHCS 13 CBITOM IHIIMX HalliOHAJIbHUX, IPYIOBUX, COLIAJbHUX 1AEHTUY-HOCTEMH,
HaMararo4ich OKPECIUTH BJIACHY TO3HUIIII0 (BOHA IPOBOANUTE PO3PI3HEHHS MIX MOJIIKaMH, YKPaiHIIIMHU
Ta myepropikanusmu). CrokycnuBa armocdepa 0apy «Emb Amiro» 3manboByerbes JI100010 myxe
MIPUCTPACHO, aJKE BiH HAIIOBHEHHH MYXXHIMH YOJIOBIKAMH, KPACHBUMH JKIHKAMH Y TapHHUX CYKHSX i3
KBITKaMH y KOcCax, SIKi TAHIIOIOTh 3alaibHy canbcy. Lleil mpocTip BHCTymae sSCKpaBUM aHTHIIOAOM
CriBoBoro 0Oapy 3 #oro iepapxi€l0 CTOCYHKIB MiX pI3HUMH IIOKOJIHHSAMH Ta JOKYKOOKCOM i3
CTaHAApPTHUM HA0OpOM MeJofii. Y dyKOMy NpOCTOpi TOJIOBHIM TepoiHi BHAETHCS HE MifJaTHci Ha
CIIOKYCY, BOHa HE BiJIIOBIIa€ Ha yBary YoJIOBIKIB i HE IOTO/DKY-E€ThCS WTH TAHIIOBATH, IO CBIAYMTH
PO BUBAKEHICTH 1I MOpPAJILHOI MO3MLi, EBHY 1HIMBIAyaJbHy 3pUIICTh, a OTXE BIPHICTH I'pYIOBiH
IIEHTUYHOCTI, 1o Oysia Hero oOpaHa JOOPOBITBHO.

Ilepexinm KOpHOHY YKpalHChKOI OKOJIMIII TaKOX JO3BOJISE YCBIIOMHTH CHUTyalio mpodaHarrii
CBATOCTI B iHIIOMY XiHOYOMY 00pa3i — 00pasi CoHi — i3 HacTymHOTO omoBimanHsa «CBaTa Cons». Lle
OTOBITaHHSA Ma€ CKIAAHYy XPOHOJIOTIYHY CTPYKTYpPY, OCKUIBKA XapaKTepU3ye€ThCS CTYIMIHYACTHM
3armMONeHHAM y pe3epByapH ocobuctoi mam’siTi. [louaTok omoBiaHHS BKOTPE CHTHANIZYE PO €IHICTH
aBTOPCHKOTO «MIY 13 YKPATHCHKOIO KOJICKTHBHOIO 1ICHTHYHICTIO, i1es SKOi HaisICKpaBillle BTUTIOETECS B
IHCTUTYTI 1IepKBH Ta pemirii: «At Saint Yosafat’s Catholic Grammar school we were taught...» [5,
c. 78]. KonekTuBHa iI€HTHYHICTH, 110 (HOPMYETHCS 3a JOIIOMOTOIO PENIriHHMUX IHCTHTYIIH, HEepilko
motpelye KXUBJICHHS y BUINIAAI CTBOPEHHS CyYacCHHX iCTOPiM AMB, JIET€H, BIaCHUX CBATHX ToImo. Lle
JIO3BOJISIE JICTITUMI3yBaTH TMOAIOHY IHCTHUTYIIIO, HAIard I BaKeNliB BIUIMBY, BHUIIPABIATH IPaBO
NPETeHyBaTH Ha €IMHO BipHY NOKTPHHY OaueHHs CHUTBHOIO MHUHYJIOTO, CY9acCHOIO 1 IIPOJIOHTYBATH ii
icHyBaHHS B MaifOyTHe. Takor0 Cy4acHOIO iCTOpi€ro Ul YKPalHCHKOI PeirifHOi rpoMajn CTaB BHIIAI0K
i3 JIrobunoro moxpyroto CoHero, B KOTPOi BIAKPHIIMCS CTHIMaTd Ha JOJOHAX Ta cTynmHsx. Odimiiina
Bepcis, ska marpuMysanacs Marip’to CoHi, CBAIIEHUKAMH Ta OUTBIIICTIO IPOMaJIH, BUKJINKA€E HEJOBIpY
JIro6u.

Haiinepiie, BoHa OOIPYHTOBY€ CBOI HEBICBHCHICTh Y MPABIMBOCTI JHMBa OCOOUCTICHUMU
CIoTajiaMy TIPO JABHII POKH AUTHHCTBA. [[MChMEHHHMIISI BAAETHCS 10 YiTKOT MPOCTOPOBOT JIOKaTi3allii
IUTsiunX crioraniB JIro0u: ue irpu y migsaii ii OyauHKy Ta eauHi Binsinuau Jlroo6oro CoHiHOTO OyAHHKY.
[ligBan cuMmBomMi3ye co00r0 TMMOWHHI IDTACTH TIaM’sTi, BiIJajJieHi i pO3IUIMBYACTI, BiI SKHUX
3aNMIIAEThCs OlTbIe BpakeHb, HX (akriB. Tak, y Jlrobu mutsumii o6pa3 CoHi 3aMUIINB BpakeHHS
TYIOi MOKIPHOCTI 1 TOTOBHOCTI MiANOPSAKOBYBAaTHCS pilieHHsM iHImoro. Binsimuan CoHiHOI poauHu
CIpaBWJIM HE JIIIIE BpakeHHs Ha omoBinauky. CiMelHHMH mpocCTip METOHIMI30BaHO B OIOBIJNAaHHI 10
KyxHi, e JItoba 3ycrpinacs i3 6arbkamu CoHi. lo peui, I. 3abutko Haifuacririe BUKOPUCTOBYE KyXHIO
SK JIOKyC, Jie BiIOyBaroThCsi 3HaioMcTBa abo0 3ycTpiui JIroOM 3 IHIIMMHU IepcoHakamu (BiIBIAMHU

-97



JIroboto pomuum XapkeBuuiB i3 omoBimanHs «bap CriBa», 3ycTpid i3 AHHOIO 3 OIIOBiIaHHS
«3000B’s13aHHs», po3MoBa i3 maHi CnaBoro B omoBimaHHI «JlaBaHIOBE MHII0», OOrOBOPEHHS YMOB
HaiiMy kBapTupu maHoM CyxXocisi-KeBUYeM B OIOBiJaHHI «3aKoxaHa IaHi PUrornpkay, CrijiKyBaHHS i3
XynoxHukoM [laBiom Puronpkum Ha HOro KyxHi Ta 0OMiIpKOBYBaHHsS MHHYJIOTO OaTbKiB Ha BJIACHIN
KyXHi B onoBiganHi «baynHuil cuH BXomuTh Ha HebGeca»). KyxHs BHCTyNae NMpHBaTHUM IMPOCTOPOM, B
SKOMY Tepoi MO030aBJsIOTBCS HEOOXiJHOCTI BUKOHYBATH BIJIIOBIIHI COLIaJbHI pOJi, OTPUMYIOTH
MOYUIMBICTh TIPOSBUTH IHIWBIAyallbHY iIEHTUYHICT Yepe3 CBOIO IOBENIHKY, OIST, OCOOIMBOCTI
crinkyBaaHs. s JIroOu me 3axaun 3ycTpidi 3 «[HImm», y Xo#i sIKiX BoHa HaO0yBae KOMYHIKaTHBHOTO
JIOCBiTY, IIIO JIOTIOMArae i BUMTHCS MOBayKaTH BIACHY CIM’I0 3 ii CIIUIBHUM MUHYIHM Ta IIHHOCTSMHU.
Otox, Ha kyxHi y Coni Knomnitcekoi JIto0a cTae cBiIKOM MOPOXKHEYI y CTOCYHKax MiX OarbKaMu, ix
BHUCHa)XEHOCT] Ta BTOMH BiJI )KUTTS B @aMEPUKaHCHKOMY CBiTi. €IMHOIO TEMOIO, 110 3MOIJIa 3alliKaBUTH
Marip CoHi, cTana po3mMoBa npo JIIOOMHOTrO Ica, OCKIJIBKHU 1€ BUKIUKAIO KOPOTKI CIIalaxy CIIOTajIiB
mani Kmomitcekoi mpo TBapuwH, skux BoHa Mmana B Crapii kpaini. IlucebmMeHHUIS nanmi po3BHBaE
napajielib 10 TBApUHHOTO, HIMOTO, HECIIPaBKHBOI'O ICHYBaHHsI 11i€i poinHK Ha npukian 6arbka CoHi:
«Pan Klopitsky simply stood with his back to the sizzling potatoes, looking straight ahead without any
indication that he hear his wife or noticed what she was doing. His longish face and eyes reminded me
of a horse who patiently accepts his master’s stroking without a response. He had the kind of Slavic
stoicism that hides any facial expression, any twitch of either embarrassment or affection. I thought I
shouldn’t be there» [5, c. 82]. BiacyTHicTh CIiNKyBaHHS B CiMEHHOMY KOJI MODIMONIOE alli€HAIIo
KO)KHOTO OKPEMOTr0 4WieHa POIUHH, npumyinye JIroOy Bim4yTH cBOIO 3adBICTH Y JaHOMY KOJIEKTHBI.
OTxe, cUTyallis pO3IBOEHOCTI, B sIKiil BuxoByBasiacs COHs, 1 TOCITY>KHJIa OCHOBOIO JIJIsl CYMHiBiB JItoOu
I[O/I0 CBATOCTI CBOET MOAPYTH.

Hpyra xBuns HecnpuHHATTA BUHHUKae y JlroOu, xomrn CoHIO Oyino OTOJOIIEHO CBSTOIO, i BOHA
OTPUMY€E TepeBard Iepel] iHIMMMH yYHSIMH B LEPKOBHIA ITKOMi: 00ilae 3a CTOJIOM BHXOBATEliB
(cBOOO/a TIEepeMilIeHHs), CTa€ MIKUIBHOIO KOPOJICBOIO ITiJ Yac TPAaBHEBUX CBAT (BaXKIIMBICTH Hacy,
MoMeHTy). OcrarouyHe pO3BiIOBaHHS CBATOCTI BigOy-BaeTbesl MICHs IIEPEMOHIl BiHYAaHHS CTaTyl
Boroponuui, ske Oyno mopydene Coni. SIk 06aunMo, NMUCEMEHHUIS BHKOPHCTOBYE CBOEPIIHUM
CIOKETHHH Tapajeii3M, B SKOMYy 3aKJIaJIeHO CUTYyaTHBHY aHTOHiMiuHicThb. Ilicist nepemonii Jlroba
BiJIPaBIIAETHCS Ha MPOTYIIAHKY 3a MEXi YKpaiHChbKoi okomwii, fe 6aunTh CoHIO B 06iiMax XJIOMIs, i3
LUrapKol B POTi, B OTOYEHHI IPyNH IiUIITKIB, ONSTHEHUX B IIKIPSIHI KypTKH. Bijsi HUX BBIMKHEHO
TPaAH3KUCTOP 13 TYYHOI POK-My3ukor. Konm kommanis mounHae 3adimisatu JIroOy, BOHa TOBOPUTH IIPO
Te, W0 Kpamie MiJfe A0AO0MY, IPU I[bOMY NPHKPHBAIOYH CEPLE MOJUTOBHHUKOM, MO0 JAaTH HATOBITY
3pO3YMITH, 110 BOHA HE 30MpaeThcs A0 HUX NpueaHyBarucs. OcTaHHIN jkecT BUIISIAE HAI3BUYAHHO
IIPOMOBHCTHM Y IIJIaHi Mpio-pUTETIB rosioBHOI repoini. Bognowac Buxin CoHi 3a TepuTopiasibHI MEXi
TeTTO 3acBimvye ii 3pajay Bipi NMpenKiB, NEPETHH KOPJOHIB JO3BOJEHOCTI Ta MopaibHOCTI. JloriuHo 3a
M repcoHax CoHi TyOUTBCS Yy BEIMKOMY MICTi: BOHA 3aKiHUYy€E iHIIy HIKOJY Jajieko 3a MexaMu Bir
Crpit; omHoro pasy Jlioba Gaumte ii Ha 3ynuHIi Ha IctepH Asento. Ilepconax CoHi BOCTaHHE
3’SBIISIETHCS TIepel YnTadamMu B omoBifi JIroOu mpo X 3ycTpid y mekapHi «EBporeiicbkay, ne CoHst
Tpalfoe mpoxaBunHero. JKoqHuX ciiniB cturMar y Hei Hemae. BiamoBigHO i s ictopist Oinbmie HiKOIH
He 3rafyeThcs B KOITi yKpaiHChKO1 rpomany Yukaro.

Tox nBi icropii, siki Oynmu po3misHyTi, ipo mani OrtaHckky Ta npo Conio Kiomitceky, Ha09HO
JIEeMOH-CTPYIOTb yMiHHS [. 3a0MTKO BHMKOPHCTOBYBAaTH CIelH(}iKy XpOHOTONY MJIsI PO3KPUTTS
KOH(QIIIKTY MK HaB’SI3aHUMH COIIATbHUMH POJISIMU Ta 1HIMBITyaibHOIO 1IEHTUYHICTIO TIEPCOHAXKIB.

VY KIIBKOX HACTYITHHX OIIOBIJIaHHSX yBara 4yuTada IepeHOCUTHCS Ha icTOpii 3 AajeKoro MUHYJIOTO
IHIIMX MEMIKAaHIIB YKpaiHChKOi Ookonmumi B Yukaro. Y il TIpymi OMNOBiZaHb peanizyeThCs ITiIXif
10. T'abepmaca 10 iEHTHYHOCTI K «iHAMBiAyatizalii 4epe3 Coliaji3alilo BCepeinHi ICTOPUYHOTO
KOHTEKCTY» [4, c. 385], a Takox 110 #oro imei mpo Te, MO iAEHTHYHICTh «MOXe OyTH peai30BaHOIO
IepmI 3a Bce y MiKCy0’ ekTHOMY (iHTep-Cy0’ €KTHBHOMY) IIPOCTOPI Jianory-koMyHikamii. OcoOu-cTicTh
IpoekTye cebe B iHTepcyO’ EKTHBHUI TOPH30HT KUTTEBOTO CBITY, OTPUMYIOUM «TapaHTiIO» CBOET 171eH-
THYHOCTI Bl «IHIOUX», SIKi CTaBIATH i ii 3a 000B’s30k» [4, c. 299]. Tak, aBropka poduth JIr0Oy
CBIJIKOM TIEPCOHAJBHUX ICTOPiMl HHM3KM IHIIMX NEPCOHAXIB, B PE3ylbTaTl MEpPEeKMBaHHSA SKUX BOHA
BUSIBJISIETHCSI BTSTHEHOIO B ICTOPUYHHMK KOHTEKCT moniit J[pyroi cBiToBoi BiiiHM, m0ii yKpaiHCBKHX
eMirpanTiB Ha ix maxy go Crnomydenux IllltatiB. V mporieci IianoriB-KOMyHIKarlii repoiHs oTpuMye
KUTTEBUH JOCBIJ Ta KPUC-TAII3YE BIACHY YKPATHCHKO-aMEPHUKAHCHKY 1IEHTHYHICTb.

LikaBy HapaTONOTIYHYy CHUTYAaIif0 CIDICTIHHS CIOKETIB Ta CIIOTajiB 3MOJENHOBAaHO B OIOBiJaHHI
«OcTanHiii kopalenb». Bu3HauMTH XPOHONOTIYHI 1 MPOCTOPOBI pPaMKH JAHOTO OIOBiTaHHS
Ha/[3BUYaiiHO CKJagHO. BOHO BKiIOWae B cebe pi3HOpiAHI 3 TOUKM 30py dacy croranu Jlrobu mpo
nanpka Teomopa JlyTka Ta Horo npyxuny Oubry, icTopito ix npuizay no AMepukH, sika Bigoma JIxo0i i3
mepeKasiB TITKH, ajie TepoiHs HiOM caMa CTa€e iX CBIIKOM B MOMEHT cMepTi Jsabka. [IpocTip, mo #oro
OXOIUIGHO B OIOBIJIaHHI, TAKOXX Ma€ IMOABIHHY CTPYKTYpY: L€, 3 OJHOro OOKY, KBapTHpa As]bKa Ta



JiKapHSHA Tanara, ¢ BiH JOKUBA€ OCTaHHI THI HA CaMOTi, 3 1HIIOTO OOKY, Ha I MPOCTip HAKIAICHO
BiIOMTOK MHHYJIOTO, a/PKe BiH HAITOBHCHUH NPUBUAAMH THX JIOACH, SKAX YOJOBIK OauuB g 4ac
TOIOPOXi 10 HOBOI KpaiHu. YacoBe i IPOCTOPOBE 3MIIIEHHS! TBOPSATH CBOEPINHY (haHTACTHUHY KaHBY
OTIOBI/Ii, @ TOJIOBHUM 00’€KTOM, Ha SIKMH HaIlpaBJICHO 1€ XpPOHO3PYIIeHHS, BUsBIsEThCs JIro0a: « Boaty,
he said. «Ship. America». Then, in his soft voice, he began singing a Polish song I’d heard Auntie sing
many times. At last [ was in the same place with him. I knew it because Auntie told me about how she
and Uncle sailed to America on a Polish ship. It was one of my favorite stories» [5, c. 114]. ¥ mpormeci
mepekasyBaHHS icTOpiii poawHM BinOyBaeThCs iX NPHBIACHEHHS HACTYN-HUMH IOKOJIHHIMH, IO
3abe3reuye HEeNepepBHICTh POy, CHUIBHICTE HaM’sITi OKPeMoi TPyIH, 110 B KiHIIEBOMY PaxyHKY CTae
OCHOBOIO 151 (POPMYBaHHS KYJIBTYpHOI Ta KOJIEKTHBHOI 1I€HTUYHOCTI IHAMBIAYyYyMa, @ TAKOX CITy>KHTh
MATPYHTSM ISl BKJIIOYEHHS B IHAMBIyaibHY 1EHTHYHICTH Ha0Opy PI3HUX KYJIBTYPHHX O3HAYHHKIB,
SIK1 3aKJIaJIAF0Th OCHOBY CY4acHOI'O PO3YMIHHS 1I€HTHY-HOCTI SIK THYYKOI, 3MIiHHOT, TaKoi, 1110 ITOCTiiHO
nepeOyIOBYETHCS, EPEPOUUTYETHCS Ta IEPEITUCYETHCS.

VY uentpi onoBifaHHs «3000B’sI3aHHS» 3HAXOANUTHCs icTopis JIoOnuHOI 3Haitomol Xpucti JlechkiB.
VY 3aunHi MU Ai3HaeMocs, mo XpHcTs Oyna crapimoro 3a JIro0y, 3ycTpivanacs i3 ii OpaTom, ane obOpana
co0i 3a yonoBika amepukaniis. I[licis goro JIroOuH Opar moixaB HaBuarhcs 10 ceMiHapii B Pumi, a
Xpucts depe3 JesiKMi 4ac, pO3JTydMBINHCH, ITOBEPHYJIACS J0 YKpalHCHKOTO KBapramy. B miif mocuth
KOpOTKil ekcrio3uii 1. 3abuTko mopyirye HU3Ky OOIOYMX MUATaHb IOAO caMoifeHTH]IKaIi] yKpaiHCh-
kux emirpantiB y Cronydenux Illtarax: MOXIH-BICTB/HEMOXIIMBICTH HUIIOOIB 32 YMOBH
MPUHAJIEKHOCTI 10 PI3HUX ETHIYHMX, KYJIBTYPHHUX TPYH; HEIO-PEYHICTH/JOPEUHICTh TOBEPHEHHS 0
pimHOTO TeTTO-TIpOocTOpy Tomo. Ha Toit MomeHT mns JlroOu OueBHMAHUM € JHIIEe TEepIIui BapiaHT
BIJINOBII Ha 11l MUTaHHS. BoHa He MoXke 3p0o3yMiTH BUOOPY XPHCTI 11100 PO3TOPTHEHHS CTOCYHKIB i3
aMepUKaHIIeM, SIKHH BiIIPaBUBCS IMMOJO-POKYBAaTH CBITOM, Ta MOTHBIB ii moBepHeHHs. JIfo0y Takox
Bpa)kae MOMEIIKAHHS XPUCTHHH, SKE U YdTada YHAOYHIOE T€TEPOTeHHICTh iAEHTHYHOCTI XPHUCTI,
OCKUTBKM TYT CIUIGJMCS CydYacHI aMEpHKaHCHbKi TeHAeHHii (Ile KiMHara-CTymis 3 KOJIbOPOBHUM
TEJEBi30pOM, JIXKKOM, IO PO3KJIA-IaJ0Ccs), MapKepH YKPaiHChKOi KyJIBTYpH (BUIIMBAHI MOMYIIKH) i
BeJIMYE3Ha KUIbKICTh (oTorpadiii, sKi MiAKPECTIOITh BAKINBICTh MUHYJIOTO JUISL IaHOTO TIEPCOHAXY.
JlaBHe muHYyne i3 TaOOpIB A MEPEMIIIEHUX 0Ci0 OCOONUBO XBUJIKOE XPUCTHHY, sSIKa BTPATHIA TaM
Martip, a ii B3sitacsd mormimard kiHka Ha iM’sS AHS. OcTaHHIO XPHCTS BHIIQJKOBO IMOMITHJIA Ha
3aJi3HHYHOMY Bok3aii Umkaro. BoHa mparHe mikimyBaTHCsi TPO IHKY 1 OJHOYACHO Ji3HATHCS, IO XK
Tpammiocs 3 1i Marip’to B Tabopi Ta oMy AHS 3anummia ii JuTuHo camy. JIto0a, Xoda i He BHSBISE
0COOIMBOTO €HTY31a3My 1100 OakaHp XPUCTI, OJJHAK OIIOMAarae iif Bilmrykaru AHIO Ta IPUBE3TH IO ii
nomenikanHs. [Toctynoso JIroba crae cBikoM IIMOOKOT ICHXOIOTIYHOT TPABMH, SIKY JKIHKH TTEPEKIIN
B Tabopi, 1e Xpucriny Marip Oyito 3aMopaoBaHO, AHs 3a3HalIa 3HYIIAHb 3 OOKY POCIHCHKUX CONJIATIB, a
MaJieHbKa XPHCT, OAOPOCITINIABIIN, TaK BCE )KUTTS 1 HE 3MOIVIa TI030aBUTHCS CIIOTAliB PO OpyTalIh-
HicTh 1 HacwibcTBO. Lli TpaBmarmuHi monii 3pyiiHyBaiM TCHMXiKy AHI, B pe3yJbrari 4oro BOHA
OTIMHIJIACS Ha MapTriHeci CyCHiIbCcTBa, Tovana >keOpakyBaTH. 3ycTpid XpHUCTi Ta AHI depe3 Oararo
pokiB y Unkaro, Bi/IHOBJIEHHS CIIOTaIiB, OIHAK HE MOXYTh BIZJHOBHTH IOPYILIEHOrO OanaHcy. AHs Tikae
Bix XpucTi. XpHCTHHA X, TIEPENpO-UYUTABIIN BIaCHE MHUHYJIE IPH CBinKax, AHi Ta JIfo0i, ocraTouHo i3
HUM TPUMHUPIOETHCS. CBITUEHHSM IIHOTO CTa€ MEepeMilIeHHs MEPCOHaXIB i3 MaleHbKOI, 3aMyIIIHBOI
KBapTHpH (Meradopa a0 HEBUCIOBIEHHX croraiiB) Ha Bymumio Bit Crpit, sky Jlroba i Xpucrs
MIPOXOMATH YCIO: TOB3 YKPaiHCHKY KHUTApHIO, NIe yV BiTpHHI BUcTaBiIeHO «the usual books about the
war» (BilfHa He 37a€Thcsl OUIBIIE TaKOI ’KaXJIHMBOIO); MOB3 MEKapHIO «ECBpONEHChKa», 3BIIKH TaxHEe
CBDKMM XJIIOOM (acoriarisi i3 JOMOM, TEIJIOM, 3aTHIIKOM); BPEIITi-PellT, JAiBuara 3yIMUHSIOTbCS Ols
uepkeu Ceatoro Mocadara, 1e BOHM pa3oM MOIMIMCS 3 JMTHHCTBA (aKIEHTYBaHHS CHiTBHOTO
MHHYJIOTO, IPUHA-JISKHOCT] 10 YKPaiHCBKOI KyJIBTYPHOI ileHTHYHOCTI). EMOIeMaTnyHO0 € KiHLiBKa
omoBiganHs: «It was late. | was about to say good night and go on to my own home, with the
comforting thought that both my parents were there» [5, c. 134]. Orxe, Jlroba 31 CTOPOHHBOTO
criocTepirada INepeTBOPIOETHCS HAa aKTHMBHOTO Cy0’€KTa TOMiH, y pe3yiabraTi SKHX BOHA IEPEKUBAE
9y)XKHH JOCBiJ, IO JOlOMarae iii y BH3HAYCHHI BIIACHUX TPIOPUTETIB i CTpaTeriii TOBEMiHKH,
HOITTHOIIIOE 3B’ A30K 13 BIACHOIO POAUHOIO.

[ie oztHa icTopist 3 MUHYJIOTO Mpe/ICTaBIeHa B onoBinaHHi «/IaBangoBe muiao». [1ani Cnasa, Mmaru
Jlrobunoi monmpyrn Harankm Kiuxo, mpamtoe B jabo-paropii y ImuTami, KyAH BJIAIITOBYE IS
migpo6iTky 1 JIroOy. [is BinOyBaeThest y 4iTko 03HaueHMi yac — HamepenonHi Pizapa. 3a 3Bu4aeM e
Yyac €THAHHA PONUHM, Yac, KOJIH MOXIHUBI Oyab-sKi MBa, a TAKOXK Yac Ha TOAAapyHKH. BakIuBicTh
MOMEHTY HiBEITFOETHCSI TIPOCTOPOBHM PO3TAIyBaHHSAM TepoiB, JIrobu Ta mani CnaBw, sKi 1O Mi3HBOT
TOJVHHU 3aTPUMYIOTHCSl y IIMUTabHIN Jaboparopii. oxmamuuii ommc pobotn mani CraBw, sKa
3aliMa€ThCS TECTYBAHHSAM aHAII3IB IAIli€HTIB, BUPOIIYBAaHHAM MIKpPOOIB, 3araJbMOBYE BIIUYTTS PyXY
yacy. Konm >xiHKM 30MparoThCsi HMOKMHYTH JlikapHio, JIto6a 3Beprac yBary Ha OKpemi Jeraini, sKi
IKPECITIOITh a0CypAHICTh cuTyalii nepeOyBaHHS B IPOMaJICBKOMY MPOCTOpPi HAlEpemoHi TaKoro
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CBSITa Ta JIIOJCHKY CAMOTHICTh: IIACTHKOBA SUIMHKA HA pECEIIeHi, BTOMJICHI OONMYYsl MezicecTep,
KyTKa BiJIBiIyBadiB i3 BEJIMUE3HUMH OyKETaMH Ta 3aTOPHYTHUMH Y IeTo(haH KOMMKAMH i3 QpyKTaMu.
[Tomiuae omoBijauka TakoX 1 BKpail HeTalla-HOBHTI MOJOTHA XYIOXKHUKIB, 110 JIOCTABISIIOTH CIIOHCOPH
JIKapHIi 13 3aJIMIIKIB HECTIPOIaHUX Kostekwii. Kynb-Minanii curyanis gocsrae, ko Jlro0a i mani CraBa
BUKJIMKAIOTh Ji()T 1 OMUHSAIOTHCS TaM Pa3oM i3 TPYIIOM, SKOTO MEPEeBO3STh Ha BUIIIIN MOBEPX IO MOPTY.
ITpu upoMy repoiHi CIyCKaroThCsl BEPTHKAIBHO BHH3 (PYX Z0 3€MIIi) Ta BUXOAATH 3 JikapHi. Koporka
pO3MoOBa i3 JiKapeM MOpTY, PO Te, II0 BCI MU PaHO UM Ti3HO 3aKiHIMMO HAIe XHUTTS, OCTATOYHO
HaJIAIITOBY€E YHTa4a Ha IEPEOLiHKY JaHOTO YacOBOTO BINTHHKY. Pi3nBo, mepmr 3a Bce, CTa€ MOMEHTOM
ICTHHH, B SIKOMY TIOBHHHI 31MTHCS MHHYIIE 1 Cy4acHe.

Koy repoiHi OMUHSIOTBCS 32 MEXaMH JIKApHi, e JAa€ IM MOXJIUBICTb PO3KPUTH BJIACHI JTYyMKH,
BUCJIOBUTH IyIIEBHUH HECHOKiH, OTpHMard IATPUMKY OnHa Bin ongHoi. Tak, y aBTo mig dYac
TIOBEPHEHHSI 10 YKpaiHchkoi okonumui, nmani CraBy wmikaBimsTh npoOiemu il mouku Haranku, BoHa
Hamaraetbcst aisHarucs y JloOu, un BkuBae Haranka mapuxyaHy i 4M KOPHCTYETHCS TeCTaMH Ha
BariTHicTh. Sk 3a3Ha4ae JIro0a, ne Oynu Ti B peui, SKi 3HAXOAUIIUCS i/l CYpOBOIO 3200pPOHOI0 OaThKIB
BiJl acy BCTYITy JiTel 10 UMKa3bpKOro YHIBEPCHUTETY, IO CBIiTYMTH MPO BiKOBE PO3IIApyBAaHHS TPy Y
Me)Kax OHi€l KOJEKTHBHOI iIEHTUYHOCTI Ta MiJKPECIIOE TONTHOICHHS HECTIOKOIO, IO TTPU3BOIUTH 10
BCTAHOBJICHHSI HU3KH JIOJATKOBHX 3a00pOH 3 METOI0 KOHTPOJIO MOJIOAIIOI IPyNu 4epe3 iX BHXIiX 3a
TepUTOpiaibHI/MOpaJbHI/ collialibHi MeXi BIUIMBY OarbkiB. Ha nomady mouxa mani CnaBun Haramka
royaia IMparroBaTH y Mara3uHi B LIEHTpl MiCTa, IO 3HAYHO MOXUTHYJIO CTOCYHKH Matepi i JIOHBKH.
OpHOYaCHO YMTaui MI3HAIOTHCS MPO PAKOBE 3aXBOpO-BaHHs maHi CraBu, Mpo 3MiHM B i NOBEMIHIII,
MIPUCTYIH THIBY TOIIO. TaKMM YMHOM, MOTHB CMEpTi, 110 3 SBUBCS SK HAaTSAK Ha MOYATKy OIOBiJaHHS,
OTPUMYE MOAAJBILIOT0 PO3TOPTAHHS, YACOBOTO 1 POCTOPOBOTO MOITHOICHHS.

HactymanM moxycom, KyOu TepeMilyroThcsl Tepoi, crae OyaumHoK pommHM Kidko. Micie nocuTh
3HAaKOBE UISI TOJIOBHOI TepOiHi, OCKUIBKM i3 HUM IOB’s3aHi Terum auTsdi croragm: «I loved their
apartment. It was one of the nicest on Wheat Street, in a roomy building in the prairie style (...). The
apartment had original oak cabinets, Chicago art-glass windows, built-in bookshelves in the living
room, and an alcove where the outline of a walled-up fireplace was visible. Natalka and her folks were
oblivious to its beauty, and it was always cluttered, dusty, and disheveled. Still, I loved it. It held so
many of my own childhood memories» [5, c.166]. Uepes ommc iHTep’epy IMepen YUTaYEM
BIJIKPUBAETHCSl BHYTPIIIHIN CBIT 1 CTOCYHKHM Y JaHiil pOIAMHH, SIKa KOJMCh Maja BHIIMI 3a IHIIMX
comiaNbHAN CTATyC, aje Terep Te MUHYJE IMPUCHITaHEe THAJIOM, i )KOJCH i3 WICHIB IIFOTO KOJIIEKTHBY HE
Mae OakaHHS 3arTUONIOBATHCS Y MHHYJE YU JOTPH-MyBaTHCS KOJMHINHIX BHMoOr. lle mepembadeHHs
MATBEPI-KY€EThCS B MOAABIIINH po3MoBi Mixk JIto6oto Ta mani CraBoro, sika, SIK 3’ SICOBY€ThCSI, BUHIIIIA
3aMiX 3a YOJIOBiKa HIDKYOTO 3a cebe, 00 BiH MOTOIMBCS BCHHOBHTH ii JOUKY, HAPOKEHY HEBIZIOMO Bif
KOTO.

[Mpuxin nomomy Haranku mpoBOKye IMOSBY B PO3MOBI JIBOX B&KJIMBUX TEM, SIKI 3HAXOAATHCS Ha
MepeXpecTi MiXK Cy4acHHM Ta CIOTaaMH MaTepi mpo i mepeGyBaHHA y Tabopi AT mepeMilieHHux ocib.
[Mepiia Tema Ge3nocepeHbO TOPKAETHCS B3aEMOIIOPO3YMIHHS MK TTOKOJIIHHSIMH Ta B3a€MOCTOCYHKIB
MiX JXKiHKaM¥ 1 9omoBikamu. Tak, cydacHi JiB4aTa BiJMOBIIAIOTHECS HOCHUTH OFOCTOHOII, IO JJIS Marepi
BHADIIAJIa€ HEMPUIYCTHMUM dYepe3 ii BuacHui TabipHuil nocsin: «In the camps, Luba, we had to wear
our breasts to the soldiers if we wanted food. But that wouldn’t work now... everyone gets a free show.
That’s the fashion now, not a mark of shame» [5, c.169]. Po30ymoBa cmoranie mani CnaBu
BiZIOyBaeThCsl Uepe3 MosiBy 00pasy-aeTalti, JaBaHI0BOTO MMIIA, siKke MpHUHOCHTHh Haranka cepexn iHIIMX
pi3nBsHMX mozjapyHKiB. [laHuil npenmer HaOyBae CEMIOTHYHOIO 3Ha4€HHs y CBiTII MuHyinoro. [laHi
CraBa BHOY/IOBY€ BJIACHUI HAapaTHB CIIOTA/IiB Y BUIVIAJI Ka3KW MPO MPUHIIECY, SIKY BUKPAJIH, BUCIAIN
JI0 4yX0i KpaiHH, Jie BOHA MaJjla MpaIoBaTH 11iJ01000B0, adu ii He BOWIM. Uepe3 CBOIO Kpacy JiBYMHA
TaKOXX CTpa)k[ajia BiJl JKOPCTOKOCTI YOJOBIKIB Ta 3a3poIliB kiHOK. OMHOTO pa3y BOHA 3HAWIULIAa Ha
MiJT031 IaBaHIOBE MIJIO, SIKE CXOBAJIa i, IIOBEPTAIOUMCH IICIS TSHKKOI Tpalli, 3HYIIaHb Ta 31BaJITyBaHb,
TIpUHIIECa BIUXalla apoMaT MUJIa, SIKHH OyB JUIS Hel SIK KOBTOK IOBITps y medepi. Harami He BoaeTbest
po3mudpyBaTH MPUXOBAHUN 3MICT TOTO, IO XOTLJIa JOHECTH Y IIii OIMOBiAi 1i MaTH, PO MO CBIAYUTH iX
KOPOTKHH 3aKJIIOYHHH JIaJIoT, B SIKOMY JIOHbKa NPOIOHYE TpaguliiHy Ka3KOBY KIiHIIIBKY PO Te, LIO0
BilfHa 3aKiHYWJIach, a TNpPHHIECA IIACIMBO 3axkwia Aaii. Ha mo maru BiAnmoBiae KareropuyHUM
3anepedeHHsIM. O4eBUIHO, 10 A naHi CriaBu BiliHA Ta TaOOPH CTaJH THM pyOexeM, KUl Ha3aBKAH
3MIHHUB 11 OO Ta 1IEHTUYHICTh, HE O3BOJIMB MOOYIYBaTH IACIUBY POIUHY, 3aBa)KHB BXHBICHHIO Y
HOBI 0oOcTtaBWHM Ta dacu. l. 3a0WTKO Iyke BIal0 3HAXOMUTH KYJIbMIHAMIWHUIN ITpHX-00pa3, IIo
MOEAHY€E B €IUHE ITiJie, 34aBajiocs O, CIIoYaTKy po3pi3HeHI MoTuBH: y (iHami omoBimanHs Jlioba Ta
Haranka Gadare cnpaBXHIH mpam Ha TUTI XKIHKMA BiJ BIATATHX, 3apaXE€HUX pakoM Tpynel. XBopoba
crae mepcoHi(iKaliero CIorajaiB, HACTIIKOM 3IBalTyBaHb, II3HIIIOTO BXKE JOOPOBLIEHOTO
NepeMillleHHs! 10 4y)koi KpaiHu 1 HEHaBHCHOI mpalli B Jaboparopii i3 MikpoOamH, sIKi i CTUMYJIIOBAJIH



PO3BUTOK pakoBoi myxiuHH. lIpaM sxe BUCTyIa€ 1UII030pHUM OIOCTOHOIIEM, IIIO0 HOTO HOCHTH I'epOiHs
SIK TaBpo, sIK MapKep MUHYJIOTO Ta K 00epir BiJl BOPOXKOTO OTOYCHHSI.

Icropist ime omHiei repoiHi mpencraBieHa B onoBiiaHHI «3akoxaHa maHi Purombkax». [lane
OIOBIJIaHHSl XapaK-TEPU3YEThCSI 3HAYHUM BTATYBAHHSIM IHTEPTEKCTYaJlbHUX Ta I103aTEKCTOBUX
KyJABTYPHHUX acorjiamii. TakoX TOH OMOBiAl Y HbOMY 3MIHIOETbCS Ha ITHOOKO ipOHIYHHM, 3BYYHTH
KPHUTHKA HECIIPOMOXKHOCTI Bi]MOBHUTHUCS BiJl MUHYJIHX YMOBHOCTEH Ha KOPUCTh BUOYJOBYBaHHS HOBOTO
TUTY 1IEHTHYHOCTI B cydacHHX ymoBax. Ilami Purorceka crae 00’€KTOM HACMIIIOK AJIS JITJaxiB Ta
nepecyniB s rocionusb 3 Bit CtpiT. [IprunHOO IIFOTO BUABISETHCS MUHYIE, B SIKOMY TepOiHs Oyia
CHPaBXHBOIO TTAHHOIO, JIOYKOIO CBSIIEHHUKA, TIEPEMOKHHUIICIO HAIi0-HAIBHOTO MOETHYHOTO KOHKYPCY Y
JIbBOBI, JjaNIeKor0 POIMYKOIO TeTbMana Masenw, ApykuHolo pogecopa. OcodrucTo BoHa BBaxkana cede
IHTEJTIreHTKOIO 13 JyIIero OifHsKka Ha 3pa3ok Tosxcroro: « Whom she quoted more often than she did the
Ukrainian writers Shevchenko and Franko» [5, c. 138]. OcranHe ipoHiuHEe 3ayBa)KEHHS aBTOPKHU
PO3KpHBaEe HaM MOABIMHY MPUPOAY XapakTepy MaHi PUroTchbkoi, MOXKIHMBI peabHI IPUYUHU HEMOBaru
JI0 Hel B MeKax TeTTo, Jie ICHY€ 4iTKa iepapXis KyIbTypHHX LiHHOCTei. HacTynmHOMO BiIMIHHOIO PHCOIO
JTAHOTO TIEPCOHAXY CTAIOTH ii 3HAHHS IPO HAPOAHY MEIUIMHY 1 pi3HOMaHITHI 3aco0u JikyBaHHS: « She
also knew all the peasant herbal and spice cures that even the old babusi forgot as soon as they left the
Old country» [5, c. 138]. TlucbMeHHHUIS aKIEHTY€e TEHACHLIIO 0 3a0yBaHHS CTapONaBHIX TPaJWIIH
TICJIS TIepeMIIeHHs 3 pigHoi 3emii. ['imepOomizoBaHa maM’sITh TaHi PUTOIBKOT OKPECTIOETHCS JOCUTh
capkactnaHO. OcoOJIMBO SCKpaBO 1€ LTIOCTPYETHCS B 3MAJIbOBYBAHHI 11 MPOTECTIB MPOTH BBEACHHS
HOBOTO KaJleH/apsl peJliriiHuX CBAT (OpraHizallisi MapIiB POTECTy, Hamip 30y/1yBaTH OKpeMy LIEPKBY,
MOTPAIUIIHHSA A0 B’A3HMII TomIo). HecnpuiHATTS mepeMiH CTae OAHIEI 3 MPUYMH ille TIMOLINX
HEMopOo3yMiHb TepoiHi 3 IHIIUMH 4WIEHAMH YKpaiHChbKOI TpoMaju, 3rofy SKHX IepeiiTh Ha
TPUTOPiaHCEKHUN KaJleHAap MOXKHA PO3IIHIOBATH K MEBHI MOCTYNKH y OiK HOBOTO CYCHUIBCTBA 3 HOTO
TpamumissMu Ta BipyBaHHAMH. J[f00a Bech Yac ONHMHAETHCS MOPYY, CTAa€ CBIIKOM OaraTboxX MOmiH,
30KpeMa, 3aBASKH aBTOMOOULTIO ine 10 TIOpMHM BH3BOJIITH I1aHi PUTOIBbKY, Je 4YHWTad 3HOBY
3ycTpivaeTbes i3 odinepom XapKeBUUICM.

[NapanensHO PO3BUBAETHCSA CIOXKETHA JIiHIS CTOCYHKIB TaHi Purompkoi 3 Ti cuHoM I[lamBioM Ta
3’SIBISIETHCS 3B’ 30K 13 JIIOOMHMM MUHYJIMM Ta TEHEPilHIM 3aXOIUICHHSIM UM XJIOMIEM. 3 TUTHHCTBA
[TaBmio 3HAXOMMBCH il TOTAJIFHIUM KOHTPOJIEM Marepi, Ha HbOMY BOHA BHIIPOOOBYBajia CBOI 3HaXapChKi
31i0HOCTI, Yepe3 1[0 BiH HEPIIKO HE MIr MOPO3YMITHUCS 3 OAHOJITKAMU. BHXomoM 3-mij 3acuiuis
MaTEepPHUHCHKOI JIFOOOBI UII HHOTO CTa€ MUCTEITBO, IO, BPEIITi-PEIIT, JIOTITHO 3aKiHIYETHCS Bill 13710M
3 0aThKIBCH-KOTO JIOMYy Ta TIOYAaTKOM CAaMOCTIHHOTO icHyBaHHS 3a Mexamu Bit Crpit. 3BinbHEHHS
MIPOCTOPY CIIPUYMHSIE 1 3MIHU B caMil TepoiHi, sKa BUPIIITYye 3/1aTH KIMHATy 1 B TaKHi CIIoci0 3HaXOIUTh
KBapTHPaHTa, y SKOTO 3aKo-XyeTbcsi. Hum crae Muxaiino CyxociskeBHd, BiIOMUH KOJIMCHh B YKpaiHi
KypHaJIiCT 1 ycmimHui penakrop. Jlroba 3MaibOBY€ 30BHIIIHICTD, OJIST, MOBJICHHEBI 3BUYKH JIAHOTO
TIepcoHaXka 3 BEJTMKOIO J0JICI0 I'yMOpy Ta ipoHii. Tak, HarpuKIiaz, onoBigayka KpUTHKYE HOTo 3araibHy
MIPOMOBY TIPO MHHYJE YKpaiHW, CIUTyTyBaHHS fat, nmapadpasu 3 lllepuenka; Horo HaaIMipHy aKTHBHY
y4acTh y BCIX 3axofax, 1o BigOyBaiucs Ha Bir CTpit, Xoua HIXTO Tak i HE 3HaB, [ BIH MPAIIOE 1 SIK
3apobnsie Ha JKUTTA. B omHOMy 31 BcTaBHHX pedeHb Jlio0Oa momae iHpOpMAaIito 3 YMOBHOTO
MaiOyTHROTO HWacy mpo Te, mo IlaBmo HamamioBaB Cepil0 MANIOHKIB 3 Ha3BOWO «TW BHDImaem sk
po3ymHa JroamHa» (ymobneHa ¢pasa mani Pemakropa mpu 3HaOMCTBI), Ha SIKHX 300pa3WB JaHOTO
MepcoHaXka y KyMEJHHX 1103aX y MOMEHT IIPOMOB Iepe]] TBapHHaMH, 10 HyAbryioTh. Lle ime Oinbmie
TIKPECITIOE TTPOOIEMY PO3MEKYBaHHS MOKOTIHb.

3 iHIIOTO K OOKY, aBTOPKA JIAa€ 3pO3YMITH, 110, HE3BAXKAIOUM Ha KOH(TIKTHICTh T4 HEOIHO3HAYHICTh
comialbHUX 1IEHTUYHOCTEH maHi Puromekoi Ta mana Pegakropa, BOHM 3HaXOAATh B3a€EMOIIOPO3YMIHHS i
JIOCSATAIOTh TE€BHOTO CTYNEHs IHAWBIAYaJbHOIO Ta CEKCYaJbHOTO 3aJI0BOJICHHS, BHOYIOBYIOUH
MPUBAaTHUH TPOCTip, Y MEXax SKOrO BimOyBaeThCs X B3aeMHHH Iiamor-komyHikamis. Hasenena
CHUTYaIiA iIlle pa3 aKIeHTYe MPUHINIIOBY HE3aBEPIICHICTh 0COOUCTICHOT iA€HTHY-HOCTI, 11 HalliJIeHICTh
Yy MUHyJe, cydacHE 1 MalOyTHE OJHOYACHO, a TaKOXX NPOOJEMHICTh ITOCTIHHOI 3aMiHH/MiIMIHU
IHAUBITYaNbHOT iICHTUIHOCTI TPYIOBOIO, KOJIEKTHBHOIO TOIIIO.

OmnoBinanHsM, ToAii B SKOMY BifIOyBalOTbCS Mai)ke OJIHOYACHO i3 MOIEpenHIM Ta B SIKOMY
OKpECJIeHI CXeMaTUYHO MOTHBH B3aeMOBiTHOCHH JIto6u i3 [TaBiiom 3HaXoAsTh JIOTIYHE MTPOJOBKEHHS, €
MepeOCTaHHE ONOoBinaHHSA «BayTHMil cMH BXOAUTH Ha Hebeca». AJIO3MBHICTH 3arojIOBKA BiJICHIIAE
4yuTayiB 10 0i0MIHHOT icTOpii Mpo OJIyIHOTO CHHA, SKUH BUMarae y 0arbKa BiIIaTH HOMY CHalOK, Belie
PO3TYIBHHUH CIIOCIO KUTTS, a pO3TPATHUBIIN BCi 3a0IMaKEHHS, BiH TOBEPTAEThCA y OaThKIBCHKHHN TiM
Ta OTPUMY€ TPOINEHHsS OaThka, ajie CTHUKAETHCS i3 HEMOPO3YMIHHAM 3 OOKy crapmioro Opara, sSKAH
3aBKIM BIPHO CIYXKHB Yy OaTbKIBCBKOMY JOMi i HEe MIr' 3pO3yMiTH MOTHBIB IPOIIEHHS MOJOIIOTO
Opara. Icropis HaOyna 3HAYHOI TOMYIAPHOCTI B €BPOMEUCHKINA KyIBTYpi Ta MHUCTEUTBI 1 3a3Haia
YHCIIEHHUX IHTEpIIpe-Tallill MPOTAroM 0araTboX CTOJNITh, TOX MO)Ke OYTH IMOTPAaKTOBaHA SIK TpaIUIiiHa
CIOKETHA CXEMa, 1[0 PO3TOPTAEThCsS HABKOJIO CTPMIXKHEBOIO TPaAMIiHHOrO o0Opasy OiymHOro CHHa.
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I. 3abutko omparpoBye TCO i3 mpuTaMaHHOIO ii CTHIIO iPOHIYHICTIO Ta JErKMM rymopoM. IlaBmo —
€IMHUIA CHH TaHi PUTOIBKOI, IO CTpaXkaaB BiX 1l eKCLEHTPUYHOCTI Ta aBTOpUTapu3My. Bperri, y cBoi
BICIMH/ILIAITh POKIB BiH BUI3UTH 13 PiJHOI TOMIBKH 1 OCENSETHCS Y KBapTHpi-cTyAil B paiioni Craporo
Micra: «Pavlo lived in Old Town, which was, in those days, Chicago’s famous mecca and an area |
hardly ever drove through. On busy Wells Street we passed the boutiques that sold psychedelic poster
art and hippie clothes. There were several «head» shops for drug paraphernalia too. On the crowded
streets, a lot of the young people were wearing bright tie-dyed T-shirts and army jackets over their
jeans. (...) I felt like an alien on a visit myself. After Wheat Street, Old Town was another country to
which Pavlo had defected» [5, c. 184-185]. OnoBinadka 3aHOTOBY€E BiIMIHHOCTI HOBOi TepHTOpii Bix
YKpaiHCBKOTO KBapTally, sIKi TICHO TIOB’s3aHi 3 THMH 3MiHAMH, SKi BiIOyBarOTHCS 13 CAMHM TEpPOEM
micns mepei3ny. Ha mymky apysiB, BiH IepecTaB CIiIKyBaTH 3a CBOE€IO 30BHINIHICTIO, BCE piAlIe
3’sBisiBcst B Oapi y CriBa, Maiike He 3alpollyBaB CTapuX 3HAHOMUX Ha MpPE3EHTallil CBOIX TBOPYHMX
MPOEKTIB. YKpaiHChbKa MOJIOAb MOTpaluisuia A0 HhOTO HAa KBApPTUpPY JIMIIE HA TYISHKH, ane 1 1
3alpolIeHHsT cTaBaiy Bce pigmumu. JIro0i Brmepmie Branocs Bigsizarum [laBma BUmagkoBo: BoHA
mobaynia HOro Ha 3YNHHIIL 1 3apOITOHYBaJa IiIBE3TH TOJOMY Ha BIACHOMY aBTOMOOLT. Unmrauam
MMOIA€THCS NOKJIAIHUI OIMHMC HOBOTO TIOMENIKaHHA i3 OCOOJNHMBHM HAroJIOCOM Ha MPOCTOpi KyXHi, JIe
[TaBno mpairoBaB HaJ| CBOIMH KapTHHAMH, TIPH OTKCI iHTEp €py yBary akIeHTOBAaHO Ha 3aXapamieHoCTi
npocTOpy 1 HeoxaiHOoCTI rocmoxaps. Bee ne croyarky BHKIHMKAE y repoiHi pOMaHTHYHI Mpii, OIHAK
MOCTYIIOBO TIEPETBOPIOETHCS Ha OMaHy Ta BUKIMKAE PO3JpaTyBaHHA. XaoC 1 CHOHTAHHICTh, SKi
37aBaIMCsl O3HAaKaMW CBOOOIM, IIOCTYNOBO IIE€PETBOPIOIOThCS Ha TArap. Tak, JpiOHi pgeraii
HAKONHMYYIOTHCS 1 CTAIOTh BHPA3HUKAMM CYTHOCTI Teposi: KIMHATH HIKONH HE MPOBITPIOIOTHCS, B HUX
HaKOMMYYy€EThCS BEJIMUE3HA KUIBKICTh HEMoTpeOdy, *KOoqHa 3 KIMHAT HE BiJIIOBIIa€ CBOEMY NMPU3HAYECHHIO
(KyXHS — 1I€ CTYIis, Y CHANBHAX — CKJIaIH i3 KapTHH, y BiTabHI 3HAXOAMIIOCS IOCH Ha 3pa30K JIKKA),
[TaBmo maibke HIKOJNM HE 3aJUINAE CBOTO MOMEIIKAHHS, MO0 MPOTYIATHCA BYJIHISIMH 4M M000imaTH,
Horo Maixe He MiKaBUTh HIYOTO 3 TOTO, 110 JIf06a OImoBiTae mpo CIiTbHUX APY3iB TOIIO.

JIto6a onmMHSAETHCA 3aT0KHHLICIO CBOIX AUTIYMX Mpiil mpo [aBna, sKi HiIK HE MOXKE CIIBBIIHECTH 3
peanbHicTO. [lomiero, Mo BUBOAUTH ii 31 CTaHy pPO30aJaHCOBAHOCTI, CTAa€ MPOIO3MINS XYTOKHHUKA
No3yBaTH Uil Horo kapTuH 3i cnuHU. KomiunicTe curyamii mae ¥ inmmid Oikx: IlaBino 30upaeTbes
MaJIIOBaTH TPHUITHUX PO CTpaKIaHHSA ykpaiHmiB. CHMHA BUSBIAETHCS BHPA3HUKOM CYTHOCTI JOJI
YKpaiHILiB, SK KOMEHTYe 1e pimenHs cama Jlioba: «I have a wide back — I take after my mother. (...)
Okay, I guess I come from peasant stock. Most Ukie DPs do» [5, c. 193]. Jami s nerans HaOyBae
mmbmoro 3HadeHHs: «How often had I gazed at my mother’s own back, of which mine was almost a
carbon copy. I loved her back. She had carried me on her back in the DP camp when I was a whiny,
colicky kid. She had walked me back and forth for hours until I fell asleep. Of course I would know it
almost better than my own. Her back was the first part of her that I saw when I came home from school
and found her at the stove or the sink or down on her hands and knees, waxing the kitchen floor. At
night I would see her back bent deep in prayer before the icon of the Madonna and Child in her roomy
[5, c. 199]. OTxe, criuHa cTae MeTaOpOrO maM’sTi, MATEPUHCTRA, BiIaHOCTI, JIFOOOBI, IPAI[bOBUTOCTI,
pemniriitHOCTI. LlikaBo, mo B aHMIIHACHKIN MOBI cioBo back Mae 3HaYCHHS «CITMHAY» Ta IIOBEPTATUCS,
TOX, MNCh-MEHHMUIIS y TAKUH cIIoci0 mifKa3ye ynTadeBi KiHIeBHi BUOip JIFoOM — TOBEpHYTHCS A0 CBOET
TpOMaJIH, 3INIIUTHCS BIPHOIO CBOEMY POZIOBI Ta HOTO JIOi.

CnopniBanns JItoOu Ha sKich IHTUMHI CTOCYHKH i3 [laBiioM moBHicTIO po3BiroroTscst. OcobmuBo,
KO BIH 3aKiHYy€ poOOTy HaJ TPUNTHUXOM, SKUI BpemTi-pemrt aeMoHcTpye JIio0i: Ha TpUNTHXY
300pakKeHO JIIOfIeH B aroHii, 110 TIKarOTh BiJl BOTHIO y BUIVISLI OOMMYYS Ta Bl MOTOMY 3 JIIOACHKUM
0o0MYYsIM, Ha MEHTPAIbHIA KapTHHI JIIOAW, OOEpHEHI O Tsjavya CIHUHAME, MOJSATHCS OOIHYYI0 B
Hebecax. Butgip [aBna i MaB Ha3By «baymHuii CHH BXOIWTH Ha HeOeca», a BCI MEPCOHaXKI HA HHOMY
Oymu 300paxeHi 3 [TapnoBuM obmmawsM Ta JIroOmHOO crimHOM0. JIWie ogHe OOMIYYs Hallekaio Horo
Mmarepi. [laBno mo-cBoemy iHTepmperye Bimomy nereHay: «Children are forgiven so that they can
forgive...». Ha cnoBa Jlrobu: «But your mother doesn’t look forgiving», — BiH Biamosinae: «Well, 1
haven’t forgiven her yet. I might in the next painting» [5, c.203]. ¥V rtakunii cnoci6 nuceMeHHHIS
MIePEeNTUIIbOBY€E BIiJOMHH CIOKET, 3MIHIOE B HBOMY PO3IMOIIN poyiedl Ta X (QyHKIIH, MI0 TPUBOIUTH
YuTaya JI0 CYMHIBIB Y MOpPaJbHOCTI/€TMYHOCTI/ PENiriiiHOCTI/BiABEPTOCTI HOBOTO CBITYy Ta THX
LIHHOCTeH, siki eperiMae Ha cebe [1aBmo, sk Oro MenrkaHelh. Y KiHIll TaKOX CTa€e 3pO3yMIJTUM, IO i
micys mepei3ay BiH MOBHICTIO 3aJIMIIAETHCS Ha YTPUMaHHI Marepi, ska CIUlauye BCi HOro paxyHKH.
Po3mBoeHICTh Ta coriayibHa 1 CeKCyanbHa HEMOBHOIMIHHICTH 1IEHTHYHOCTI Tepos MOTIHONIOIOTHCS i
yepe3 o0pa3 A3epkal, sKi po3BimraHi 1mo Bcii kBapTupi [1ama. Bin 3akoxaHmii y cBoe BimoOpakeHHS, y
cBO€ inmIe «s». Moro 30BHINIHS cX0XicTh 10 KiHKM (10Bre, Gie, KypuaBe BONOCCH, TEH/IiTHA CTaTypa)
TaKOX CTaBIATH MiJl CYMHIB TeHCPHY BH3HAYEHICTh HOTO MEePCOHAIBHOT ieHTUYHOCTI.

JIro6a, 3BUTBHMBIIMCH Bij mo3id mono IlaBna, moBepraeThes nomomy. Ilepmioro BoHa 3ycTpivae
Marip, sika MOpaeThesl B Caay 1 BUKOITY€ i3 3eMJIi KOPEHI KBITIB, OO MOCAJUTH IX HACTYITHOTO POKY



HaHoBo. Llei mporiec BUpUBaHHS 3 PIHOTO TPYHTY Ta JIpyre HApO/KEHHs B HOBUX YMOBaX BUCTYIIAIOTh
aHAJIOTI€I0 0 JI0J YKpaiHChKHUX eMirpanTiB y Hosomy Cgiti. [lomanbma po3noBias Marepi Mmpo majike
KOXaHHS JI0 MOJIOZIOTO TapHOTO XJIOMIIS, IO 3arMHYB TiJ| Yac BIHHH, Ofpy>KeHHs Ha OaTbkoBi JIroou y
Ji-ITi Tabopi cratotsb aust JIroou onkpoBennsm: « That was news to me. I never really knew much about
my parent’s histories before my brother and I appeared. They didn’t have any pictures of anyone from
Old Country, and they hardly spoke of their lives before the war» [5, c. 209]. Tak, JIroba nony4aeTbes
o TaM’sTi poanHU, Tepedbupae Ha cebe (QyHKIIi 30epekeHHS Ta Tepenadi Ii€i maM’ sTi HaCTyITHUM
moxomiHEsIM. LikaBo, 1o y ¢inaii BOHa 3a1MIIae€THCS pO3MiIpKOBYBAaTH HaJ iCTOpi€r0 OaThKIB Ha KyXHi,
TOOTO MOBEPTAETHCS Y IPUBATHUI POITUHHHUM POCTIp.

B ocranaboMy onosinanHi «CnipaB:kHiii amepukanensb JIzkon Mape» . 3a0uTko 3B0NTh TOKyIH
Taki JIOKycH, sK: JiikapHs (nIpodaHHWI COIiaJbHUH MPOCTip, IO IIIJIBHO ACOIIIOETHCS 3
aMepHKaHCbKUM cycriibcTBoM), O0ap CriBa (yKpaiHChbKO-aMEpPHKaHCHKUI TeTepOreHHHH MpOCTIp),
nepksa Cesroro Mocadara (cakpanbuuii ykpaiHchKmil penirifiumii mpoctip) Ta Myseil ykpaiHcbKoi
cTapoBUHHU (TIPOCTIp YKPalHCBKOTO MHHYJIOTO, IO BHKOHYE (YHKIIIO 30epekeHHs mam’siTi). 3a4uH
OTIOBITAaHHS — 1€ CBOEpiTHE OCIiByBaHHS JIF0O0I0 BIaCHOTO aBTOMOOLIA, IKHI CTaB JIAHKOIO 3B SI3KY 3
30BHIIIHIM CBITOM, 3 aMEepH-KaHCHKOIO KYJIBTYPOIO, 30KpeMa TBopuicTio Kepyaka, 103BOJIMB BHPBATHCS
3a MPOCTOPOBI KOpOHH TeTTo. OJHAK, MMCHMEHHUI J]a€ 3pO3yMITH, 1110 TOI0JIaHHS ITPOCTOPOBUX MEX
HE 3BUIBHMJIO TEPOIHIO BiJ OOOB’S3KIB IEped BIACHOI POIMHOIO, 1l MUHYIHUM, IIaM’STTIO, IHIIUMH
CJIOBaMM — BiJl YKpaiHCHKOI CKIanoBoi B ii izeHTH4YHOCTI: «Behind me was the magnificent Chicago
skyline, so beautiful and mysterious — except for Wheat Street, hidden deep in its center. And instead
of celebrating the liberating triumph that my beautiful car represented, I foolishly started to cry. It felt
as if I had already run out of places to go» [5, c.213]. HaBith aBTOMOOiIb aHAJOTIYHO IO CBOET
TOCIOAWHI Mae TIOpHIHY «imeHTH4HicTh»: Jfo0a mpuadana ioro B yKpaiHCBKOTO eMirpaHTa MaHa
Bacumsa, «BamianT» po3paxoBaHHMiA Ha YONIOBiKa-BOMis, BiH IOKa3ye CBiii HOPOBIHMBHH XapakTep y
HaWBIITOBIIAJIBHINIT MOMEHTH, BeCh Yac HOTpeOye PEeMOHTY, Ha SIKMH TepoiHs BUTpadae Maiike Bci
32013 KSHHS, 110 TaKOXK CIPHUSE MOITYKOBI TOJaTKOBOTO 3apO0iTKY, SKHI BOHA 1 OTPUMYE B JIIKapHi.

JIikapHIO TIPE/ICTABIEHO SIK i€papXi3oBaHUH IMpocTip, y sikomy JltoOa, mepeOyBaroun Ha HIKHIN
CXOJIMHIII COLIAJIHOT CTPYKTYPHU, OTPUMY€E MAKCHMYM JOTaH 1 MiHIMYM HOBard Bij KoJer. 37a€Tbcs,
BHHSTKOM 13 TIpaBIJI MIT cTatu Jikap J»oH Mapc, skuif o4aB MpUIUIATH AiBYHMHI yBary Ta OyB i3 HEO
NPUBITHUM 1 KOPEKTHHM. Bij mouarky mpoMOBHCTE MpI3BHUILE aMEpHKAHI[ MPOBOKYE acoLialliio i3
JTAIEKOI0 1 HEMOCSDKHOIO TuIaHeToro. JIfo0a IMmoumHae 3aHOTOBYBAaTH BiqMIHHOCTI Mapca Bin iHIINX
3Haffomux. Halinepre, Bin Oararo momopokyBaB AMepukoro, OyB Ha Aursicii, y Benmkomy KanbiioHi,
Ha [aBaiisx. Xowa ns iH(poOpMalis CIpUMAETHCS yBaXHUM YUTAa4e€M JOCHTH HACTOPOXKEHO, SIKIIO
TpUMaTd B HaM’sTi icTopito XpucTi Ta i 4oJjoBika-amepHuKaHIs (ormoBigaHHS «OO0O0B’S30K»), KN
HaJlaB TepeBary nojopoxam mnepes nunooom. HacTynmHoro BiIMIHHOIO XapakTepucTHKor0 Mapca OyB
Horo cTwiIb Oy, OXaifHa 3adicka Ta, 3BUYaiHO, Npodecis Jiikapsi — BUIMMI/IIOBEPXOBI O3HAKH, SIKi
CHpaBJISUTH JTy’Ke MTO3UTHBHE epliie BpakeHHs. JIto0a-omoBiiauka BUSBIISE 3HAYHO MEHIIE SHTY3ia3My,
KOJIM TIEPEXOIUTh A0 MepernoBiganus J[oHOBOT «mepco-HanbHOi icTopii»: «Dr. John Mars had been
born in the Chicago suburbs, where his father was a physician. He did his undergraduate work at
Northwestern and wanted to practice family medicine. And the most interesting part — he was a direct
descendant of Presidents John and Quincy Adams. I wanted to tell ham about how my father had
invented the eternal flame for President Kennedy’s tomb, but somehow it didn’t seem to measure up»
[5, c.218-219]. YiTko BiguyBaeThCs KOMILIEKC MEHIIOBApTOCTi, KUK rnepexuBae Jlroba yepe3 cBoe
noxomxeHus: «Did I have to admit I was a DP war refugee? And that I lived with DPs in a DP
neighborhood with my DP parents?» [5, c.219]. Kinbkapa3oBe mHoBTOpeHHs1 ckopodeHHss DP —
«rmepeMinieHa ocobay — IIIKPECHoe HEBU3HAUYeHICTh JIIOOM II0M0 OCTAaTOYHOrO BH3HAHHS CBOET
HAITIOHAJIFHOI IIEHTHYHOCTI Ta TMparHeHHs IPUX0BAaTH, BTAEMHUYHUTH BiAMIOBIIHY iH(OpMAIIifo.

[IucpMEHHUIST CBIJOMO MOIEIIOE CHUTYAIlilo, B SKi T€pOsSM TOBOTUTHCS BUUTH 32 MEXI CYBOPO
pera-MeHTOBAHOTO JIIKapPHSHOTO TPOCTOPY, IO MPOBOKYE MOAAIBIINN PO3BUTOK TepcoHaxiB. ITicis
mizHBoi 3MiHM Jlro0a mpomoHye minBe3TH JI)kOHa MOOOMY, ONHAK, CIOYAaTKy BOHH BHPIIIYIOTH
nepekycutd. Ha BuOip mepen HUM jaBa 3akiany: 3adiraifiiBka Ha po3i i3 HECMayHOIO DXKet Ta Oap
CriBa. I'epoi Binnpasistorbest BiaBigatu Crisa. [To noposi aBromo6ins JItoOu nounnae GapaxiuTi i,
BPEIITi-pPeIlT, TIyXHE HAaBNPOTH IepkBH. I. 3a0MTKO MiIKPECTIOE 3acaJHUY0 pi3HE CTaBJICHHS
MEPCOHAXIB 10 IepKBU: 151 JIF0Ou 11e Miclie 3HailoMe 3 IUTHHCTBA, 3 IKUM I0B’A3aHO HAHIIOTaEMHIIII
IiBOYI Mpii i 9ac JOBTUX TOAWH JITYpriif; ans [xona Mapca — numie mikaBa apXiTeKTypHA CIIOpyaa.
[TpykMeTHO, M0 IEepKBa 3AIUIIAETHCS IMYCTOK 1 3aUYMHEHOI, TOX Iepoi HEe MOXKYTb MOTPalHUTH
BCEpeNMHY, TOOTO 30epiracThbCsi 3aMKHEHICTh 1 CaKpaJIbHICTh JAHOTO IPOCTOPY, 3aXHUIIEHICTh BiJl
BTOPTHEHb CTOPOHHIX.

[lepeOyBannst y 6api Cria mmOIie po3KpUBae Iepel] YnTadaMH BHYTPINIHIA CBIT MEPCOHaXIB.
JI>KOH, ONMHUB-IINCH Y HE3HAHOMOMY CEPEOBHIL, 3aMUKA€ThCs Ha repenisial GpyTOoIbHOrO MaTdy 1o
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TENEBi30pY, KPUTHUKYE YKPATHCHKY KYyXHIO, MPUCKIIUTHBO i HEAOOPO3UWINBO CTABUTHCA IO O(DIIliaHTKH,
nmiawor 3 JIro0or0 3BOAMTHCS HaHiBenb. [IOCTYIIOBO OIMOBiga4Ka YCBIOMIIOE HOro abOCONIOTHY
HEBIAMOBIIHICTH MicITio iepeOyBanus: «He had seemed an entirely different person outside Steve’s» [5,
c. 223], «How absolutely out of place John Mars was here with me in Steve’s. He fit in so well at work,
where the pristine whiteness of his lab coat and his skin were complimentary» [5, c. 224-225]. Bin
BUCTYIA€ BXKe HE MPOCTO «IHIIMM» 3 BIAMIHHUM Ta, Ha MEPIIMH NODISAA, OUIbII BapTICHUM HaOOpOM
XapaKTepHCTHK, a CKopimre 3a Bce «UyXnM», 3aKpHTHM i BOPOXKO HAJIALITOBAHUM HAa CIPUHHATTS
iHakmocTi orouyrounx. Llg curyamis mae JIrobi MOXIMBICTP OCTaTOYHO BHU3HAYUTHCH 31 CBOEIO
HaliOHAIBEHOIO TIPHHAIEKHICTIO, a TOYHINIE COPUHHATH ii HEBiJ €MHY YKpaiHCBKY CKIIaoBy: «Sitting
there in that green vinyl booth, in exile from my friends and their laughter, I was stuck with this too-
American guy who seemed to grow larger and whiter as he sprawled like the amoebay [5, c. 225].

dinay OINOBiNaHHS, 3aKJIIOYHA CIIEHa POMaHy i, BOUEBH[b, OCTAaTOYHHH BUOIp TOJIOBHOI repoiHi
BiZOyBaIOTHCS y CTiHaX My3eto. Posmpomasmmcs i3 [Ixonom Mapcowm, JIto6a 3axonuTs 10 TaTa, KU B
IFO MTI3HIO TOMMHY Ha CAMOTI HAMAraeThCsl «3araM’sITaTH ceprieM»/Ha TOTHK (BTpara 30py OaTbKOM Ma€e
IHOOKHUH MeTapOPHUIHNH 3MICT B KOHTEKCTI pOMaHy) MOHETH 3 Kosekmii. OcTaHHil macaxx ormoBigaHHS
— IIe MOHOJOI 0arbKa, B SIKOMY YTBEPIDKYEThCA ClaBa 1 CHJIa MUHYJIOTO YKPaiHCBKOTO Hapomy,
iIKpecroeThes Horo mmoboke icropuyne kopiHHA: «He took the gold coin into his nimble hand and
traces the indentations that were stamped on each side. «Ahh, an important find», he said. «The coin
came from the Scythian tribe that predates the second century B. C. The Scythian nomads...». His eyes
were closed and he spoke in a voice that was reverent and holy» [5, c.228]. Takum uuHOM,
MMUCHbMEHHUIS apTUKYJIIOE CBOI MOIISAM IIONO HEOOXiTHOCTI 30epekeHHs YKpaiHChKOi CKIIaJIOBOi B
KOJIGKTHBHIH 1 KyJlbTYypHIH 1JEHTHYHOCTI YKPaiHChKMX HepeceseHIB Ta iX HamaakiB y CrorydeHux
[ITarax AMepuKH.

Po3rstHEMO TakoX OKpeMi 00pa3u-aeTalli, mo X aBTopka YBOIUTH Y pOMaHHUI pocTip. OmHUM i3
TaKUX TPOMOBHCTHX 00pa3iB, SK YK€ 3ralyBajiocs, CTaB d@6MmoMo0ilb, CAUMBOJI aMEPHUKaHCHKOTO
CyCIIUTbCTBA 1 CBOOOAM, SKWHM 3MIHIOE 1IEHTHYHICTH TOJOBHOI TepoiHi, ii craryc B cepeaoBHIII
YKpalHCBKUX €MIrpaHTiB, TO3BOJISIE BCTAHOBUTH KOHTAKTH 13 30BHIIIHIM aMEPUKaHCHKUM ITPOCTOPOM,
CTa€ IMOBOIMPEM 10 3a00POHEHHMX TEPUTOPIH, COLIaNBbHUX TIPYIl, PO3LIMPIOE JIOCBiJ OMOBIJNAYKH i
30arauye i1 iHIUBiAyaTbHY 1ICHTHYHICTD.

HactynmauM camocTiiiHuMHu 00pa3oM, MOXXKEMO BBaXKaTH, 00pa3 MY3uku mda _npucmpois s ii
MPOCITyXOBYBaHHS. Tak, HalmepmmMm 3ycTpidaeMo Oawcykbokc y Oapi y CriBa, SKHH cTae MapKepoM
aMEepUKaHCHKOI KYJIBTypH, X04a CIIOYAaTKy MICTHTD BEJIHKY KUIBKICTh YKPaiHCHKUX ITiCEHB Ta TOMaKiB. 3
IUTMHOM dYacy Il MeJOAil 3aMIiHIOIOTHCS, IO CBIMYUTH MPO 3MiHY IOKONIHB Ta iX YHOm00aHb, a
BiJIMIOBITHO TIPO KYJBTYPHI opieHTHpH Mojnomi 60-x. Ilig gac BimBimuH OyauHKy odimepa XapkeBuya
JIroba 3Haxo-auTh Horo 3aBasku 3BydanHio micHI «The Impossible Dream» («HemosxiuBa mpisi»)
Jlxima Heiibopa, 110 myHamna 3i craporo npoepasaua. IlicHs MPOBOKYe po3ayMu XapKeBUYa PO Te, IO
BiH 3pOOMB HeMpaBWIBHKI BUOIp mpodecii, amxe mimmie OylTo cTaTH CBAMIEHUKOM, HiX IMOJII[IaHTOM.
JIr06a BHSIBIAETHCS MUMOBLIBHHM CBIZIKOM HOTO PO3MOBHU 3 IPY)KHHOIO, B XOJi SIKOT 3’SICOBYETKCSI, 1110
BCe IIe JIUIIe Mpii XapKeBrUYa, aJpKe peaNbHICTh Habararo CHibHIIIA 32 HOTO IyIIeBHI MOPUBH. Padio €
i B aBTOMOO171 JItoOm, omHAK BOHO Ay’ke 3acTapijioro 3pas3ka, 6e3 KOPOTKHX paJioXBHIIb, OTOX, €IHHA
pamiocTaHIis, sKa HOpMaJIbHO IIpalioBalia B MalllnHi, Oyia CTaHIisI 3 KaHTPi Ta BECTEPH MY3HKOIO, SIKY
3aB)KIM HANAlITOBYBAaB I1aH Bacuib, peMoHTYyr0UM aBTo. Hanpukinas, mix 4ac moi3aky 10 aeporopry Ha
3yctpid mani OraHcbkoi JIroOi B3aranmi 3a0OpOHSIOTH BMHKaTH pajio, OCKUIBKM IaHi [ ambCbKid
HEeoOXiZHO OyJI0 TIOBTOPHUTH CBOIO ITPOMOBY. 3 HILIOTO K OOKY, ITi/l Yac BiJIBIAMH JIATHHCHKOT'O KBapTally
JroOy ormytrye My3uka, 110 JUIETHCS 3 BIKOH 0ararbox OyauHKiB. Ha mpoTuBary oMy, KOJii BOHa Be3¢
nani OraHcbKy Ta 11 kaBajepa Haszax mo Bit Crpit, y ii mammni abcomorHa tuma. B miii curyarii
MaeMO BHpa3He IPOTHUCTABICHHS MOMEHTIB THIII Ta TOJIOCHOT MYy3HKH, IO CTBOPIOE PHUTMIYHICTBH
MOMEHTIB YPOYHCTOCTi, CIIOKOIO 1 TPHCTOMHOCTI i3 HEMO3BOJEHICTIO, MPHUCTPACTIO 1 PO3-ITyCTOIO.
AmHanoriyuno B HactymHoMmy omoBimanHi «Cesta CoHs», komu Jloba cTae CBIAKOM JHIEMipCTBa
MOAPYTH, MACBMECHHUIS BBOIAWTH y TEKCT OKpeMe pedeHHs: «A transistor radio blasted out a rock
station» [5, c. 95]. Pagio y xBaprupi [laBna BimoOpaxae 3MiHM B XapakTepl HEepcOHaXka 1 aKIEHTYE
BiIMIHHOCTI MK HUM Ta JIF00O00, CKIIAOBUMH iX I1HIUBIAyaJIbHUX IICHTUYHOCTEH: «Some-times the
silence between us was broken when Pavlo turned on the 1940s-style radio that sat on top of the
refrigerator, I recognized it as having once belonged to his mother. Pavlo usually put on a freaky
underground station that played music by groups like the Fugs and Quicksilver Messenger Service (his
favourites). It seemed strange to hear psychedelic guitar riffs wailing out of a radio that ought to have
been playing Glenn Miller or the Ukrainian radio programs on the city’s ethnic station, which his
mother and all our parents on Wheat Street listened to» [5, c. 195-196]. B omosinanni «OcraHHii
Kopalelb» caMme My3uyHa Menodisi IOEAHYE Pi3HI OKOJTIHHS Ta 1X croraay, ajpke micHs «Plynie lodzy,
mo ii rpaB opkecTp Ha KopadOmi g0 Amepuku, 3Haiioma JIx00i 3 auTtuHCTBa Binm TiTKU. lle 3HaHHS




JTO3BOJISIE TEPOTHI 3pO3YMITH 1 IIPUETHATHCS IO ITEPEACMEPTHUX CIOTaiB AsnbKa. B iHmIil cutyarii, Ha
iMmeHrHaX maHi Puronekoi, JIroba HaBmaku He MOXe iMeHTH(IKYBAaTH IICHIO, Ky CITiBa€ MaHi Ta MaH
Penaxrop, 1110 BUBOIUTSH 11 32 MEXIi Jliaylory-KOMYHiKallii 13 HUMH, MiIKPECTIOE PO3PHBU B KYJBTYpHIN
nam’sti Moomroro nmokoinas: «I didn’t know the song, but it must have been a song she rarely heard
anymore, a song from the Old Country, because after it was over, the two of them sat in silence, misty-
eyed» [5, c. 153]. TakuM 4MHOM, My3U4HI yIIONOOAHHS MEPCOHAXKIB 1 My3UYHHI CYIIPOBIJ MOAIN 1AIOTh
YUTadeBi JOPOTOBKA3H HIOAO iHTEpIIpeTallil Moiii Ta MOBEAIHKH repoiB. Pi3HI My3WdHI TpUCTPOi, IO
3aIIOBHIOIOTH IIPOCTIP, y SKOMY IIE€PeMi-IIyIOThCS IEPCOHAXi, BUSBISIIOTHCS HE BHUIIAJKOBHMH
JIeTaIsIMH, a OIJTLHO OB SI3aHi 13 aBTOPCHKUM 33TyMOM.

O0pa3 menesizopa 3’SBIAEThCA HA CTOpIHKAaX OIMOBiNaHb Habararo piame. 3 ogHOro OOKY, Ie
BiATBOpIOE armocepy 00H, TOOTO 30epirae yacoBy BH3HAYEHICTh MOAIH, 3 IHIIOTO, PO3CTaBISE
IIPOCTOPOBI aKLEHTH, SKi B CYKYHNHOCTI HPOIOHYIOTh JOJAATKOBI IIJXOAW /O MPOYUTAHHS TEKCTY.
[epmmii gopHO-6inmit TeneBizop Oymo mnpunbano CriBoM st 6apy Ha HamoONISATaHHA —«HOTrO
amepHKaHi30BaHoT JOHBbKM» [5, c. 2]. OnmHak mmijg 4yac oxHiei 3 OIOK MiXK YKpaiHCBKUMH eMirpaHTaMu
TENeBi30p 1 HKyKOOKC OyiM pO3TPOIIeHi, He3Bakatound Ha Bci HamaraHHs CriBa iX BpstyBatu. OTXKe,
TEJEBi30p BHUCTYIIAE, TIEPIII 3a BCE, CHENHM(DIYHOIO0 03HAKOIO MyOIiYHOCTI, HOTO TOIOBHE MPH3HAYCHHS —
HA/aBaTH 30BHINIHBOI CXOXKOCTi 3 MOMIOHUMH aMEpUKAHCHKUMH 3aKjalaMH. Xoda, 32 BHYTPIIIHIMHI
O3HAKaMH TEJIEBI30p 3aJHUIIAETHCSA UY)KUM 1 HEMOTPIOHNM y IBOMY YKpaiHi30BaHOMY IPOCTOPI, IIO i
iIKpecIIeHo Yepe3 Horo cuMBoJIiuHe pyiHyBaHHs. Hanpukinmi 60-X, Koy 6ap ctae OCHOBHUM MiclieM
couiamizanii s poBecHHKIB JIroOu, B HbOMY 3’SIBISIETbCS HOBHMH KOJIBOpOBHWH TeneBizop. Came
TENEBI3IMHMUI permopTak y MICIeBUX HOBHHAX NP0 BHUCTYNH CTYACHTIB NPOTH BifHM y B’eTHami
MIPOBOKYE CBApKy MiK MOJIOJJIFO Ta CTapIIMM MOKOJIHHAM eMirpanTiB. CHUTYyaIlisi HEOPO3yMIHHS MIiXK
YCTallCHUMH I[IHHOCTSIMA Ta HOBHM MOIJIIIOM Ha JKUATTA B AMepuIli BUHHKae i Mix Jltoboro Ta ii
0aTpKaMM, KOJIM, TPHIOABIIN aBTOMOOLIb, BOHA IPOIOHYE TPOTYISIHKY MICTOM, Ha IO BOHHU
BIJINTOBIIAIOTH BiZIMOBOIO, HA/IAIOYM IepeBary HyOHOMY TelleBi3iifHOMY mioy. B iHmmx OymuHKax, mpo
sIKi WHEThCS B pOMaHi, TEJNEBi30p HE 3raayeThcs, KpiM IMOMeEMKaHHS XpucTi JIechbkiB, Je 3aBIsIKU
rpadivHiil 3MiHI IpUDTY «a color one» MepeaHo 3MUBYBaHHS OIMOBITAYKH Ta HE3BHYHICTH HASBHOCTI
KOJIbO-POBOTO TEJEBI30PY Yy NMPUBATHOMY OyIMHKY. 3arajoM jK€ B pOMaHi KiIbKa pa3iB MiKPECICHO
OnmaroroBiifHe CTaB-JIeHHS YKpAiHIB 70 TENEBi30pa: CIPaBKHBOIO MOMIEI0 IS IUIOT TPOMAaau CTae
nosiBa Ha ekpaHi odinepa XapkeBHuya Iijl 4ac pO3roHy CTYIEHTChKHX jaeMoHcrpaiiil («bap CriBay») Ta
BHCTYN Ha TenebadeHHI MoHceHbifopa Camrka, Coni Ta i Mmarepi mpo cturmaru HiBunHH («CBsTa
Cons»). A ot Ko JIF00u, ONMMHUBIIKCE Y JTIKapHi, HaBiAPi3 BiAMOBIIETHCS JUBUTHUCS TEIEBI30D, IO
OyB y #oro manari («OcranHiit kopabenb»). ChoxycoBaHiCTh Ha TeNEBI30pOBi (HABITH HE3AJIEKHO BiJ
TOro, IO 3BYK OyB BHMKHEHHM) CTa€ JIAKMyCOBHM IIallepoM JUIS 3 SICYBaHHS KYJBTYpHOL
npuHanexHocti J[ona Mapca i BimMmiHHOCTI Horo ynono6anb Bij JlroOuanx («CrpapxHild amepH-
kaHeusp Jl>xon Mapcey).

Kuuoicku Tako)X 3aloOBHIOIOTH TPOCTIP 1 HEOAHOPA30BO 3yCTpidaroThes y TekcTi . 3abuTko.
Po3misiHeMO TeMu 1 MOTHBH, sIKi 3’SIBIISIIOTBCS y 3B’sI3Ky i3 nuUM oOpasom. Haiimepimie uurau crae
CBIZIKOM TeJNEBi3iHHOI MporpamMu, Ky AUBIATHCA Y BUXiAHI AHI JIFoOWHI OaTbKM i CeHC sKOi moIsTae y
3’sCyBaHHI 3HAUeHHs aHIJIIACHKUX CIiB y cioBHUKaxX («Miit qopuuii «BamianT»). Ilix dac BinBignH
Oymuuky mani CnaBu («JlaBaHIoBe MMIIO») ONOBifadyka HATHKAETHCS HAa KyXOHHOMY MiJIBIKOHHI Ha
aHTJIOMOBHY CHIIMKJIOIIE/if0, MpuAOaHy KoiWch Jis Harankw, ame BIATONI MpUIay IMHAJIOM i BCiMa
3a0yTy. JIro0a 3ayBakye, 110 B IUTHHCTBI BOHA HAJI3BHYAITHO JIFOOMIIA TOPTATH CTOPIHKYU CHITUKIONETI,
a 11 ymoOneHumu Oynu Ti, IO TpHCBA4yBaiucs Ajsicui, [aBaiism Ta mOCHiKEHHIO KocMmocy. Y
momemikanHi [laBma («biaynamit cuH BxomuTh Ha Hebecay) Jltoba Takoxk momivae kHuTH: «In one
bedroom I recognized some of the fabulous art books that he used to show us back in our
neighborhood. They were stacked in a corner that blocked a closet door. I couldn’t resist reading the
tittles on some of the spines: Blake, Chagall, Diirer, and other artists I had never heard of» [5, c. 186-
187]. OOpa3 KHHTH CTa€ ONHUM i3 OCHOBHHX B ONOBiJaHHI «3HAMCHHTICTH»: maHi OTaHCBHKa
3’SIBISIETBCSL TIepell YKPaTHCHKOK I'POMAJIO), CIICKYIIOKOYM MaM’ATTI0 PO CBOTO YOJIOBIiKa-MOETa, Ta
cripoaye 30ipku Horo BipImiB (3ycTpidi 31 3HAMEHHTICTIO YPUBAIOTHCS, SIK TUIBKH MPOJAHO JIOCTATHIO
KUTBKICTh €K3eMIUIIPIB) 1 po3mae ix Oe3KOIMTOBHO 31 CBOIMH aBTOTpadaMu Iopasy, SK MOBOIUTHCS
HEMPUCTOMHO Y YHIHCh MPUCYTHOCTI. TakuM YMHOM, Y YMTada CTBOPIOETHCS BPaKEHHS, 1[0 KHUTU B
HOBOMY CYCIIUJILCTBI BTpaTHIIM CBOI (DYHKIIIT, a/)ke BOHH HAKOIIMUYYIOTHCS JeCh Ha rnepudepil mpoctopy,
PETPAHCIIOIOTHCS MO0 TeJIeOauyeHHI0, CTAl0Th PO3MIHHOIO MOHETOIO, alle KOICH i3 TEepPCOHaXiB He
BHSBIISIE TIPSIMOI 3aIliKaBIEHOCTI Y KHU31 AK Takiil. [00BHA TepoiHs cTae €IMHUM BHHSATKOM: BOHA HE
JWIIe Ma€ Crorajd 3 IUTHHCTBA IIPO CIIJKYBaHHS 3 KHIDKKaMH, aie Oe3nocepenHbo HHUMH
3aXOILTIOEThCS. 3 Jiteparypoto Jlrob6a moB’s3ye i cBilf MmaiiOyTHi ¢dax. 3okpema, kuura Kepyaka
«bpomsaru JIxapMu» Ta UTaTH 3 HOrO TBOPIB HEOAHOPA30BO (IrypyroTh Y TEKCTi, CHTHANI3YIOUH TIPO
OesnepepBHUI 3B’SI30K T'epOiHI 3 KYJIBTYPHHUM KOJOM, IIO #Horo Hece B co0i kHura. Ilpo no06py
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jiteparypHy o6i3HaHicTh JItoOm cBiguare i 11 3rajku Mpo PiI3HOMAHITHUX ITHUCbMEHHUKIB, YHCIICHHI
MTOCHJIAHHS Ha JITePaTypHi TEKCTH, sIK YKPaiHChKi, POCIHCHKI, TaK i €BPOITEHCHKI Ta aMEPUKAHCHKI.

PomaHHMIT TIPOCTIp CEMIOTH3Y€ThCS TaKOXK uepe3 BHKOPHUCTAaHHS o00Opa3y ceimuunu. CBITAHHA
BUCTYIIA€ HAOYHOIO MeTadoporo maM’sTi 1 3B’S3Ky 3 MUHYJIMM. Buie Mu 3rajyBaiy, o y OyIuHKY
JIrobu He Oyino XOMHUX CBITIMH 3 YKpaiHH, Tak camo, SK y moMemkaHHI Xpucti JlecekiB He Oyio
CBITJIMH 13 11 KOJMIIHBOI'O YOJOBiKa-aMepHKaHIlL. Taka CHUTyaIlisi BKa3ye Ha JAOMi-HYBaHHS IPOLECY
3a0yBaHHA HaJ IaM ATTIO, Ha CHOpoOy TepoiB BIUIIKYBAaTHCA BiJ KONWIIHIX TPaBM IUIIXOM iX
BHKPECIIEHHS 13 TemepilmHporo. [ XapakTep MarOTh CBITIMHHM, 0 HUMH IimuBcs i3 JIro6oro [IxoH
Mapc. Ile Oynmu 3HIMKH 3 HOro mojopoxkeil AMEPHKOIO, Ha SIKMX BiH BHINISIAB MY>KHIM, 3aropuiuMm,
OTXKE, CIPABISIB BPa)XEHHS JIOAWHM BIIbHOI, POMAaHTHYHOI, BigBakKHOI. YacTKOBO 3aBASKH MM
cBiTiiMHaM J10OMH iHTEpec MO JAaHOTO MepcoHaXka 3pOCTae€, a TaKOK BIIYYBA€ThCS, IO OMNOBiJauka
BUCOKO OIIIHIOE HOTro NEepPCOHAJIBHUH JOCBIJ Yy IOPIBHAHHI i3 BJIACHOIO ICTOPIEI0 Ta aBTOMaTW4HO
3apaxoBye Mapca y JOMIHy[OYy COL[ajibHYy Ta KYJIBTYpHY TpyIy. [epoiHs OCTaTOYHO YCBIZOMIIIOE
po3pus i3 J[xkoHoM Mapcom, Kolu BiH IEMOHCTPY€E CBITIIMHY CBO€T KOJMITHBOT KOXaHKH, 3 SIKOKO 4ac Bil
gacy BimHOBIIOE cTocyHKH: «She was his type, all right. A perfect perky American blond who probably
had a good heart and would fund charity drives to help refugees, well, like me. I wanted to laugh, but I
didn’t» [5, c. 225]. T'ipkoTa yCBIZOMIICHHS BJIACHOI iHIIIOCTI JOITOMArae TOJMIOBHIA TepOiHi 3MHPHUTHCS 3
reTe-pOTeHHICTIO 1HIUBIAyallbHOI iIEHTUYHOCTI Ta IMOCTYIIOBO HABYUTHCS IIHYBaTH CBOE MUHYIIE,
nam’siTb POJy, KOJIEK-THBY, PiIHOI HaIlil.

VY BUCHOBKY minkpecinmo, mo B pomani «Komm Jlob6a moxunmae nim» Ipuni 3abutko Bramocs
CTBOPUTH CYy4YacHy OIOBiJJb MPO TPOOJEMH PO3BUTKY 1 CTAHOBJIEHHS YKpaiHChKO-aMepUKAHCBHKOT
ineHTH4YHOCTI. Ha TemMaTn4-HOMY, CIOXKETHOMY 1 KOMITO3MLIIHHOMY PIBHSIX TEKCTY YMTa4 CTHKAETHCS i3
PI3HUMH aBTOPCHKAMH CTPATETisIMI KOAYBaHHS CMHCIIB, IO Y3TODKYIOTHCS 13 Cy9aCHUMH ITiIXOHaMHU
0 PO3YMiHHS TpoOiIeM imeHTHYHOCTi, TiOpuaHOCTI, iHmOCTi. BHYTpimHINA CBIT TepoiB MPOXOAWUTH
CKJIaHUI WUIAX JO CaMOYCBIOMJICHHS y YITKO BH3HAYE€HHX MPOCTOPOBO-YACOBHX KOOPIMHATAX.
Jlokamizamis Ta TemIopaii3amis TOAiHA, HANOBHIOBAHICTH IPOCTOPY BEIMKOIO KUTBKICTIO 00pa3iB-
JleTanei, 1Mo 3HAXOAATHCS y HEPO3PUBHIN €MHOCTI i3 00pa3aMu, TeMaMH, CHOKETAMH W MOTHBAMHU
TEKCTY, I01IOMaratoTh YATAYeB1 JEKOAYBAaTH JOMIHAHTH aBTOPCHKOTO 3a,{yMy.
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